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Orthros on Sunday, November 09, 2025; Tone 5 / Eothinon 11  

Nektarios of Aegina and Pentapolis, the Wonderworker 

Martyrs Onesiphoros and Porphyrios of Ephesus; Venerable Matrona of Constantinople  

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
اللهالكاان:     َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ نالله و اِ الآ الله ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ ََ تبَار

الله هدي هلآريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen.  آم ا.اللهالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of 

Truth, Who art in all places, and fillest all 

things, Treasury of good things, and Giver of 

life, come, and dwell in us, and cleanse us from 

every stain; and save our souls, O good One. 

اللههَك.اللهاللهالكن:   َُارالله همَجْد  اللههَكَاللهيراللهله الله همَجْد 
ّ نالله الله ه ااااااااَ لَ   ّ قنالله مرلقّنالله هم  ااااااااَ اااااااي اّ الله ه ك  ااااااارالله همََّاااااااالآ اُ ٍيُّ
الله حناللهََّاااااااْ   اللهل هماااااارهلآ  الله هكاااااا   َ اللهمَكاااااار حلّآ اللهلااااااااللهَّاااااا  ر   ه رضااااالآ
رْنرالله لُآ اْاللهل اراللهلطَ الله هَ يرةناللههَّ مياللهل سْك  َ زلآق  رهلآ رتناللهل  هصي

اللهن فوسَار. رهلآح  اللهدَنَسناللهلخََّلآصْاللهٍيُُّرالله هصي  ملآاْاللهَّ حلّآ
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
الله هاا قالله اللهاللهالقاان:   دّل الله وقّناللهقاا  اّاَ الله ه دّل الله اللهُناللهقاا  دّل الله قاا 

مار.الله نالله ََِ  الله)ثلاثرً(يَموت 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و اّ  الله ه اللهل هارّل لآ اللهل  باالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدّ هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

رْالله الله ْ فااااااا  ماااااااارناللهياااااااراللهََبُّ َِ َْ الله  دّل   اااااا  اّ الله ه رهور  اااااارالله ه اااااااّ اُ ٍيَُّ
الله دُّل   اْاللهساااَ لّآ رتلآارناللهياااراللهقااا  اللهتَجااارلَزْاللهتاااَ خَطريرنااارناللهياااراللهساااَ لّآد 

الله سْملآكَ. اللهٍَمْر ضَارناللهملآاْاللهٍَجحلآ   طيَّلآعْاللهل شْفلآ

Lord, have mercy. (thrice) مْ.الله َِ َْ الله   )ثلاثر(يراللهََبُّ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و اّ  الله ه اللهل هارّل لآ اللهل  باالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدّ هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

Our Father, Who art in heaven, hallowed be 

Thy Name. Thy kingdom come; Thy will be 

done on earth as it is in heaven. Give us this 

day our daily bread; and forgive us our 

trespasses, as we forgive those who trespass 

against us, and lead us not into temptation, but 

deliver us from the evil one. 

الله ْ تلآ م كَناللههلآياااَ الله ساااْ دي لآ اّااَ مرل تناللههلآَ مَ اّااي ٍبَرنااارالله هااا قاللهلااااالله ه
َ هلآكَاللهتََّاىالله اللهَّاَ مر لآ اّي مَََّكوت كَناللههلآمَك اْاللهمَش َ م كَاللهََّمراللهلااالله ه
اللههَاراللهمرالله َْ ارالله هَ ومناللهل تْر  تٍَطلآ الله بَْ نرالله هجَوهَرلآقي  لَأَْضناللهخ 
َّْاراللهلااالله االلههَااراللهتَََّياَناللهلَ اللهتا دْخلآ اللههلآماَ ا  اللهنَ اْ  َ تَََّ اراللهََّمراللهنَمْر 

رّير. اراللهملآاَالله هشلّآ   هميجرلآبَةناللههَكلآاْاللهنَجلآ

Priest: For Thine is the kingdom, and the 

power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, and 

unto ages of ages. 

اللهالكاان:    اُارالله وب  دَناللهٍيَُّ دََْةَاللهل همَجااْ اّا  كَاللهل ه كَالله هم َّااْ اللههااَ يَ لَأ
الله اللهلَإهاااىاللهدَهااارلآ  َ اللهٍَل  حي اللهلََّااا  ََ د  نالله و اّاا  الله ه اللهل هااارّل   ل  بااا 

  هدّ هلآريا.

Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy people 
اللهملآ ر ثَكنالله آم ا.القن:     َْ لَآ اللهشَعْبَكَاللهلَبر خََّلآصْاللهيراللهََبُّ
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victory over all their enemies, and by the power 

of Thy Cross preserving Thy commonwealth. 
فَظْالله ِْ رلآيرناللهلَ  الله هم ؤملآالآ اَالله هغَََّبَةَاللهتَّىالله هشلّآ ََ لَ مْاَحْاللهتَبلآ دَ

 بلآّ ويةلآاللهصََّلآ بلآكَاللهجَملآيعَالله هم خْمَصلآ اَاللهبلآك.

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation 

which is called by Thy Name; make glad in 

Thy might those who lawfully govern, that with 

them we may be led to victory over our 

adversaries, having in Thine aid a weapon of 

peace and a trophy invincible. 

ّ د  . الله ه اللهل هرل لآ اللهل  بالآ الله همَجْد اللههلآبلآ
الله يح  اّلآ اُرالله همَ ًَ ناللهٍيَُّ اللهم خْمار لُآ َّلآ  َ اللهتَّاىالله هصاي تَفَ اْ َْ الله  الآ يراللهماَ
كنالله مّىاللهباااالآ اّااَ الله هم  يااادلآ عْبلآكَالله هجَدلآ كَاللههلآشااااَ ٍََْلَماااَ اَحْالله هاااَنالله ماااْ  لإلآ
ةَالله ره م الله هغَََّبااَ ؤملآالآ اناللهمرنلآ اارًاللهليااّ كّرمَااارالله هماا   ِ كَالله تاالآ رلآْ اللهبلآّ وي لَلااَ
لامنالله اّاي لاِرًاللههلآَّ مْاللهمَ  ونَماا كَاللهسالآ اُ  مَك اْاللههَ م.اللههاالآ لُآ لَآبلآ  تَّاىاللهم  ار

. وَ  ُ  لَظَفَرً اللهَ  رَاللهمَّْ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good 

and All-praised Theotokos; establish the way of 

the Orthodox; save those who have been called 

upon to govern us, leading us to that victory 

which is from heaven, for thou art she who 

gavest birth to God, and alone art blessed. 

الله هد هريا.اللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله و
الله لَآ ها دَةَالله لإلآ الله همَخْ  لهةلآناللهيراللهل هالآ فلآيَ ة الله هريهلآ بَة اللهَ  ر  رالله هشي ٍيَيمُ 
اْالله االلهيااااااراللهصاااااارهلآَ ة اللهتاااااااَ بلآيحنالله اللهت ْ رلآضااااااالآ اااااْ اّ ةَالله همي  هك َّلآيااااااي
مَ لآيملآاالله هاااااريٍقنالله ااااْ اّ دلآقاللهسااااالآ رَةَالله هم  حْاللهلَطااااالّآ لاتلآارناللهباااااَ تَوَساااااُّ
ةَالله ملآالله هغَََّبااَ لُآ و ناللهلَ مْاَ االآ  اللهيَمَمََّيكا  َْ اللهٍَ رْتلآ ياَاللهٍَمااَ االله هاا لآ لَخََّلآصالآ
ة الله ََ اااَ اُارالله هم بر ََناللهٍيَيم  هاا الله لإلآ دْتلآ اللهلَهااَ كلآ مر ناللهبلآمااراللهٍنَاااي اّاي اَالله ه ماالآ

دََ ِْ  ِ.لَ

LITANY السلاميَّة  الطِلبة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

اللهللآهَياكَاللهاللهاللهالكن:    ُ كَناللهنَطَّْا  مَمالآ ِْ يملآاللهََ ُ اللهبلآَ يالآ مْااراللهيارالله َِ َْ للآ
مْ. َِ َْ اللهلَ  ُْ  لَرسْمَجلآ

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
م.اللهاللهالجوقة  َِ َْ الله  َّْبة(الله)ثلاثرً(يراللهََبُّ اللهطلآ اللهب دَاللهَّ حلّآ  )ت  رد 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
ي لآ لّآ اَاللهاللهالكااااااان:   اّاااالآ الله همَ حلآ اْاللهٍَجاااااْ اللهمااااالآ  ُ لٍَيَضااااارًاللهنَطَّْااااا 

لّآ لّآ ا. ثَوذ   بردَةلآالله لأ  الآاالله هعلآ َّ   هَ 
Priest: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

اللهٍبَلآ اااراللهلملآمْرلبوه ملآاااراللهاللهالكاان:   حلآ اْاللهٍَجااْ اللهمالآ  ُ لٍَيَضاارًاللهنَطَّْاا 
لاَ( اللهللآخْوَتلآااااراللهلاااااللهالله)لااا  حلّآ لاَ(ناللهلََّااا  اَملآاااارالله)لااا  َُ اللهََّ ئااايسلآ لََ
يح لّآ  . همَ

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهاللهالكن:   ح  رناللهلَهاَكَاللهن رْسالآ اللههلآَّْبَشاَ ُِ يماللهاللهلَم  الآ اِلآ اللهاللهََ لأنَيكَاللهللآها
الله حي اللهلََّاا  ََ د  نالله و اّا  الله ه ل   اللهلَ هاارُّ ا  اللهلَ  بااْ اُارالله وب  دَاللهٍيَُّ  همَجاْ

الله هدّ هلآرلآيا اللهلَإهىاللهدَهْرلآ  َ  .ٍَل 
Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the 

Lord. 
اللهيراللهٍب.اللهالله.آم االلهالجوقة  َْ لَآ اللهبر  بلآرسْملآالله هريبلآ
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Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-

giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

اّاارلقاللهلاااااللهاللهالكاااان:   نالله هم مَ دُّل لآ اّاا  الله ه ره ورلآ اللههلآَّ اااّ  همَجاااد 
ملآ اّالآ َّ الله هم اْ وْهَرنالله هم ْ  ااااناللهَ  ااارلآ الله هجااَ ََ اِاالآ انالله و الله حي ناللهَّااا 

الله هدّ هلآرلآيا. اللهلَإلآهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍَل   لََّ حي
Choir: Amen .  آم ا.اللهالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, goodwill among men. (thrice) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. (twice) 

اللهاللهاللهاللهالقن:   لَتََّىالله لَأَْضلآ َّىنالله لاالله ه   للهلآالله الله  همَجْد 
رّة.الله َّ الله همَ لام ناللهلَلاالله هاّر لآ يّ الله)ثلاثرً( ه

بلآَ ملآك.الله ّْ اللهفَي خْبلآرَاللهلَملآااللهبلآمَ الله لْمَحْاللهشَفَمَاي  )مَريتَْ ا(يراللهََبُّ
PSALM 3  :3المزمو  

O Lord, why are they multiplied that afflict 

me? Many rise up against me. Many say unto 

my soul: There is no salvation for him in his 

God. But Thou, O Lord, art my helper, my 

glory, and the lifter up of my head. I cried unto 

the Lord with my voice, and He heard me out 

of His holy mountain. I laid me down and slept; 

I awoke, for the Lord will help me. I will not be 

afraid of ten thousands of people that set 

themselves against me round about. Arise, O 

Lord, save me, O my God, for Thou hast 

smitten all who without cause are mine 

enemies; the teeth of sinners hast Thou broken. 

Salvation is of the Lord, and Thy blessing is 

upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 

ََّ  رَاللهالله هلآمرذ الله الله ََبُّ قرمو اللهاللهالله ه يايرالله الله ََّ  رلََ ي ْ  لآن ونَالآا؟الله
َ.الله لُآ َ اللهبلآإلآهٰ اللههلآاَفّْاالله اللهخَلاصَاللههَ اللهيَّوهوََ تَََّاّ.اللهََّ  رلََ
ٍَسا.الله َ للآع الله لَ لَمَجْدلآقالله رلآقالله نرصلآ نالله ََبُّ يرالله لٍنََْ الله
اللهالله جَبَحلآ ملآاْالله لََ جربَالآاالله نالله صَرَخْ   الله لهىالله هريبلآ بلآصَوْتلآاالله
اللهالله الله هريبي يَ لَأ نالله ق مْ   ث ميالله الله لنلآمْ   الله قَدْت  ََ ٍنرالله َ.الله ق دْسلآ
الله هم  يط اَالله لُآ الله هشي  لَآبْو تلآ اللهملآاالله ر نلآا.اللهلَلااللهٍَخرف  يَاص 
يرالله خََّلآصْالآاالله نالله ََبُّ يرالله ق مْالله تَّاّ.الله لَآياَالله بانالله هم مو زلآ
برطلًانالله يااالله ي  ردلآ مَاْالله الله َّ حي ضَرَبَْ الله لَإلآنيكَالله لهُٰانالله
لتَّىاللهالله الله الله هخَلاص  هلآَّريبلآ الله هخَطَ ة.الله ََ ٍَسْار لَسََ َّْ الله

الله.شَعبلآكاللهبَرََ م ك
ر نا.الله اللهيَاْص  الله هريبي يَ ناللهلَأ اللهث مياللهق مْ   اللهلَنلآمْ   قَدْت   ٍنَراللهََ

PSALM 37  :37المزمو 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are 

fastened in me, and Thou hast laid Thy hand 

heavily upon me. There is no healing in my 

flesh in the face of Thy wrath; and there is no 

peace in my bones in the face of my sins. For 

mine iniquities are risen higher than my head; 

as a heavy burden have they pressed heavily 

upon me. My bruises are become noisome and 

corrupt in the face of my folly. I have been 

wretched and utterly bowed down until the end; 

all the day long I went with downcast face. For 

my loins are filled with mocking, and there is 

بْاا.الله ت ؤَدلآ الله ََ بلآرلآجْ لآ ل الله ت وَبلآخْاانالله بلآغَضَبلآكَالله نالله الله ََبُّ يرالله
يدََ.الله الله تَّاي لَمَكياَْ الله نالله للآاي نَشَبَْ الله قدالله ُرمَكَالله سلآ الله يَ لَإلآ
سَلامَةاللهالله لَ الله َ ضَبلآكَنالله الله لَآ لَجْ ملآاْالله فر اللهالله شلآ دلآقالله َّ هلآجَ هَيْسَالله
قَدْاللهالله آثرماالله الله يَ لَأ خَطريرق.الله لَآالله لَجْ ملآاْالله تلآيرماالله لاالله
.اللهقَدْالله ََّْ اللهتَََّاي اللهقَدْاللهثَّ  ثَّ ح  الله مْح  ٍََْساناللهََّ لآ تَ رهَْ اللهلَوقَالله
الله شَلآ    جَُرهَما.الله الله قلآبَحلآ ملآاْالله ر ِرتاالله جلآ ْ الله َِ لقر ٍنَْماََْ الله
ر.الله ًّ تربلآ الله مَشَْ    َ الله َّي  َّ الله ل هايُرََ لهىالله هغريَةلآنالله الله لَ نَْ اَْ   

اللهالله اللهمَمْاَاي يَ الله مْمَلأ لَأ فر .اللهاللهاللهقَدلآ دلآقاللهشلآ َّ هلآجَ مَُرزلآئَاللهلهيسَالله
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no healing in my flesh. I am afflicted and 

humbled exceedingly, I have roared from the 

groaning of my heart. O Lord, before Thee is 

all my desire, and my groaning is not hid from 

Thee. My heart is troubled, my strength hath 

failed me; and the light of mine eyes, even this 

is not with me. My friends and my neighbors 

drew nigh over against me and stood, and my 

nearest of kin stood afar off. And they that 

sought after my soul used violence; and they 

that sought evils for me spake vain things, and 

craftinesses all the day long did they meditate. 

But as for me, like a deaf man I heard them not, 

and was as a speechless man that openeth not 

his mouth. And I became as a man that heareth 

not, and that hath in his mouth no reproofs. For 

in Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt 

hearken unto me, O Lord my God. For I said: 

Let never mine enemies rejoice over me; yea, 

when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I will 

take heed concerning my sin. But mine enemies 

live and are made stronger than I, and they that 

hated me unjustly are multiplied. They that 

render me evil for good slandered me, because 

I pursued goodness. Forsake me not, O Lord 

my God, depart not from me. Be attentive unto 

my help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord of 

my salvation. 

قََّْبلآا.الله الله دلآ ُُّ تاََ ملآاْالله الله ٍئَلآاُّ الله اْ   لََّ  دًّ نالله جلآ الله لَ تيضَْ    الله شَلآ   
يَخْفَالله هَمْالله دلآقالله ُُّ لتاََ ٍمرمَكَنالله َّيُرالله اللهب غَْ ملآااللهَّ  يَ للآ نالله ََبُّ يرالله
اللهالله لَن وَ  تلآانالله ق وي قَمْالآاالله ََ لَلر قََّْبلآاالله الله ضْطَرَبَالله قَدلآ تاك.الله
دَنَوْ الله قرئااللهلٍَقْرلآبرئاالله ٍَصْدلآ اللهٍيَْضًراللههَمْاللهيَبَْ اللهمَ ا.الله تَْ اَاي
بَ لآ دً .الله ملآالّآاالله لَقَفَالله االله لّآ اْ لَجلآ نالله هَدَقي لَلَقَف و الله ملآالّآاالله

دَنلآااللهالله َُ هلآاَاللهاللهالله ه يالٍََجْ الله وََ  ّ لَ هم َّْمَملآ انالله لّآ نَفْ الله يَطَّْ ب وََ
الله لَآ ط ولَالله هايُر وشًرالله لَ  ش  حنالله بلآرهْبرطلآ تَكََّيم و الله الله ري  هشي

مَع ناللهلََََّ خْرََ الله اللهيَفاْلله ّْ و .اللهٍمّراللهٍنراللهلَكََ صَميالله اللهيَ مَح اللهاللهدَََس 
.الله اللهتَبْكلآ  الله لَآ مَع اللهل اللهلااللهلَملآ ّْ الله اللهيَ  َ اللهَّإنّْر رْت  لره.اللهلصلآ
اللههااللهيرالله  ُ مَجلآ  ناللهٍنََْ اللهتَّ   َّ ناللهتَوََّي ََبُّ لأنَلّآااللهتَََّيْكَناللهيرالله
تٍد ئانالله باالله يَشْمَْ الله الله الله ق َّ   لأنَلّآاالله لإهُا.الله ََبلآاالله
ٍَنرالله الله هكَلام.اللهلأنَلّآاالله اْدَمراللهزَهيْ اللهقَدَمرقَاللهتَييم و اللهتَََّاي لتلآ
لِآ ا.اللهلأنَلّآااللهالله الله اللهلااللهَّ حلّآ دِناللهلَلَجَ لآااللههَدَقي مَ لآ ّْ اللهم  رْبلآ هلآَّضي
ٍَمّرالله خَطلآ  ما.الله الله ٍَجْحلآ ملآاْالله لَهٍَمَمُّالله بلآإلآثْملآانالله الله ٍ خْبلآر  ٍنَرالله

ََّ  رَاللهالله لقَدْالله ملآالّآانالله الله ٍَشَدُّ لَه مْالله ير  نالله لَ َِ الله ه ياتٍَد ئاالله
اللهشَرًّ ناللهاللهالله ه ياي بْغلآضونَالآااللهظ َّْمًرناللهالله بَدَلَالله هخَ رلآ جرزَلنلآاالله

يراللهمََ َّ و اللهبلآاْاللهالله ملآَّْااالله ُْ لا .اللهلَلااللهت  الله بْملآغرئاالله هصي لأجحلآ
ٍَسْرلآعْاللهلهىاللهمَ  ونَمااللهيرالله ََبلآااللهلَإهُٰااللهل اللهتمَبَرتَدْاللهتَالّآا.الله

اللهخَلاصا الله.ََبي
ٍَسْرلآعْاللهالله تَالّآا.الله تمََبرتَدْالله لَإهُٰااللهل الله ََبلآاالله ملآَّْاااللهيرالله ُْ لَلااللهت 

اللهخَلاصا.  لهىاللهمَ  ونَمااللهيراللهََبي

PSALM 62  :62المزمو 
O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 

My soul hath thirsted for Thee; how often hath 

my flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary 

have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than 

lives; my lips shall praise Thee. So shall I bless 

Thee in my life, and in Thy name will I lift up 

my hands. As with marrow and fatness let my 

انالله اّااالآ ْ اللهللآهَيااااكَاللهنَفْ شااااَ ر.اللهتَطلآ اُاااااللهلهيااااكَاللهٍبَْمَكاااالآ يااااراللهٍَل اللهلهٰ
الله ة اللهلََ  اااااارلآ اللهبَرلآيااااااي ضَ  دقناللهلااااااااللهٍَ اااااَ اّ مرقَاللهلهَيااااااكَاللهجَ لَ شااااااْ
كَاللهلااااااالله اللههاااااَ رْت  اُااااَ ةلآالله همااااار .اللههٰكااااا  اللهظَ ماااااَ اّااااَّ وََّة اللهلَتردلآ مَ
الله ح  مَمااَكَاللهٍَلْضااَ ِْ اللهََ يَ دََ.اللهلَأ تااَكَاللهلَمَجااْ اللهلأ تااريلآاَاللهق وي دْ لآ اّا   ه
كَاللهلااااالله لَآَّااا  بلآ رنلآك.اللههٰكااا  اللهٍ بر اّااَ اللهت  فَمَاي اَالله هَ يااارةلآناللهلَشاااَ مااالآ
اْالله االلهََّمااراللهماالآ اّلآ دَقّناللهلَمَممََّاا  اللهنَفْ لاَع اللهيااَ َْ ملآكَاللهٍَ يارتااللهلَبلآرسااْ َِ
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soul be filled, and with lips rejoicing shall my 

mouth praise Thee. If I remembered Thee on 

my bed, at the dawn I meditated on Thee. For 

Thou art become my helper; in the shelter of 

Thy wings will I rejoice. My soul hath cleaved 

after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. But as for these, in vain have they 

sought after my soul; they shall go into the 

nethermost parts of the earth, they shall be 

surrendered unto the edge of the sword; 

portions for foxes shall they be. But the king 

shall be glad in God, everyone shall be praised 

that sweareth by Him; for the mouth of them is 

stopped that speak unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy wings 

will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee; 

Thy right hand hath been quick to help me. 

كَاللهلَمااااا.اللهلذ الله بلآ   اّاااَ اللهي  اُاار لآ فرهلآالله لإبْملآ مناللهلَبلآشاااالآ ْ م اللهلدَسااااَ شاااَ
كَاللهلاااااالله لَأسااااْ رَنالله اللهباااالآ َ ذْت  اناللههااااَ كَاللهتَّااااىاللهللآر شاااالآ ذََ رْتاااا 
ممَلآر.الله يااااكَاللهٍَسااااْ َِ اللهجَار حلّآ راللهلَبلآياااالآ االلهتَونااااً رْتَاللههاااالآ كَاللهصاااالآ لأنَااااي
رالله ك.اللهٍَماااّ دَتْاللهيَملآ اااا  رقَاللهتَضاااَ كَناللهلَإلآياااّ االلهبااالآ اّاالآ َّْ اللهنَفْ لهْمَصاااَ

اللهالله ها يا اللهلاااللهٍساارللآحلآ َّوََ َ دْخ  اّاَ لًاناللهلَ اّاااللهبارطلآ اللهنَف يَطَّ با وََ
الله وََ ناللهلَيَك وناااا  اّاااُّ وفلآ اللهلهااااىاللهٍيَاااادلآقالله ه دلَ  وََ ناللهلَياااا  ضَلآ  لأ
الله حُّ اللهَّا  اللهبارلناللهلَي مماَدَ   رُّ َّ اللهفي  .اللهٍَمّرالله همََّلآك  لُآ بَةًاللههلآََّْ  ره ٍنَْصلآ
و ه الله هم مَكََّلآماااالآ اَالله تْاللهٍلااااْ دي دْاللهساااا  َ اللهقااااَ ناللهلأنَااااي لَآ اللهباااالآ ف  اْاللهيَْ َّاااالآ مااااَ

 .برهيَُّّْمالله
رنالله االلهتَوْناااً رْتَاللههااالآ كَاللهصااالآ اللهلأنَاااي لَآ كَاللهلااااالله لَأساااْ ر اللهبااالآ َ ذْت  هاااَ
االلهبالآكَناللهلَإلآياّرقَالله اّلآ َّْ اللهنَفْ ياكَاللهٍَساممَلآر.اللهلهْمَصاَ َِ اللهجَار حلّآ لَبلآيلآ

 تَضَدَتْاللهيَملآ ا ك.
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

الله هّ د   ل لآ اللهلَ هرُّ بْالآ اللهلَ  لآ اللههلآلآبلآ اللهاللهاللهن همَجْد   َ اللهٍَل  اللهلََّ حي ََ  و
الله هدي هلآرلآياَ.اللهآم ا الله.لَإلآهىاللهدَهْرلآ

اللههَكَاللهيراللهُ. الله)ثلاثرً( هََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرنالله همَجْد 
م.الله)ثلاثرً( َِ َْ الله  اللهاللهيراللهََبُّ

الله هّ د   اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  . همَجد 
PSALM 87  :87المزمو 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication, for filled with evils is my soul, 

and my life unto Hades hath drawn nigh. I am 

counted with them that go down into the pit; I 

am become as a man without help, free among 

the dead, like the bodies of the slain that sleep 

in the grave, whom Thou rememberest no 

more, and they are cut off from Thy hand. They 

laid me in the lowest pit, in darkness and in the 

shadow of death. Against me is Thine anger 

made strong, and all Thy billows hast Thou 

َ الله اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله هدي هريا.اللهآم االله و الله.لإهىاللهدَهْرلآ
للااللهالله الله صَرَخْ   الله لَآ لاالله هايُر خلاصانالله ََالله لهٰ الله ََبُّ يرالله
ٍ ذ نَكَاللهالله ٍَملآحْالله صَلاتانالله ق دّ مَكَالله حْالله لََّْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هَّي حلآ
اللهنَفّاناللهلَدَنَْ الله للَآ ر  الله مْمَلَأَتْاللهملآاَالله هشُّ لهىاللهطََّلآبَملآاناللهلََّدلآ
لااللهالله لَآياَالله مَعَالله هم اَْ دلآ الله بْ   لّآ  ِ يرتا.الله َِ ملآاَالله هجَ يملآالله
راللهالله ًِ ل ناللهمَطْر  َ اللهم  لآ االله اللههَيْسَاللههَ  َ اللهملآ حَاللهلنّْر رْت  ناللهصلآ لُآ  هج 

ناللهالله ياَاللهلاالله هّ ب ولَآ اللهم حَالله هَّمَّىالله هرّ قدلآ اللهالله ه يااللهبَ اَالله لأمْو تلآ
.اللهجََ َّ ونااللهالله صَوَ ّْ اللهم  ََ  اللهتَْ   ر ه مْاللهٍيَضًرناللهلَه مْاللهملآاْاللهيَدلآ
اللهالله الله همَوْتلآ ظ َّ مرتلآ لاالله رللآَّلآ انالله ّّ الله ه ٍَسْفَحلآ الله لُآ ج  لاالله
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brought upon me. Thou hast removed my 

friends afar from me; they have made me an 

abomination unto themselves. I have been 

delivered up, and have not come forth; mine 

eyes are grown weak from poverty. I have cried 

unto Thee, O Lord, the whole day long; I have 

stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall 

physicians raise them up that they may give 

thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave 

tell of Thy mercy, and of Thy truth in that 

destruction? Nay, shall Thy wonders be known 

in that darkness, and Thy righteousness in that 

land that is forgotten? But as for me, unto Thee, 

O Lord, have I cried; and in the morning shall 

my prayer come before Thee. Wherefore, O 

Lord, dost Thou cast off my soul and turnest 

Thy face away from me? A poor man am I, and 

in troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to distress. 

Thy furies have passed upon me, and Thy 

terrors have sorely troubled me. They came 

round about me like water, all the day long they 

compassed me about together. Thou hast 

removed afar from me friend and neighbor, and 

mine acquaintances because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication. 

هٍَْو هلآكَاللهالله لَجَملآيع الله َ ضَب كَنالله الله الله سْمََّري تَََّاي لاهلآَ.الله لَظلآ
مْاللهالله  ُ هَ جََ َّ ونلآاالله لَآللآانالله مَ ر تَالّآاالله ٍبََْ دْتَالله تَََّاّ.الله رالله ٍَجَْ تَُ
فَمرالله ضَ   لَتَ ارقَالله نالله خَرَجْ   لَمرالله الله ٍ سَّلآمْ   قَدْالله ََجرسَةً.الله
َ الله َّي  َّ الله نالله هايُرََ ََبُّ يرالله لهيكَنالله الله صَرَخْ   ملآاَالله همَّكَاةلآ.الله
تَصاَع اللهالله الله هلآلَأمو تلآ ٍَهََ َّيكَالله يَدَقّ.الله الله طْ   َّ بَ لإهيكَالله
اللههَك؟اللههَحْاللهالله مْناللهفَيَ مرلآل وََ  ُ بّر  اللهي  لآيم ونَ ؟اللهٍَملآالله لَأطلآ َُ  هَ جرئلآ
اللهب لآكَ؟اللهالله لَآ اللهبلآرَِمَملآكَناللهللاالله هُلا اللهلاالله هّبرلآ دالله َِ اللهٍَ ي َ دلآر 
اللهالله ضَ  ٍَ اللهلاالله هيَُّّمَةلآاللهتَجرئلآب كَناللهلَتَده كَاللهلاالله هحاللهت  رَف 

لهيْكَن لٍنرالله يية؟الله لّآ لااللهاللهاللهاللهمَاْ لَمبََّْ غ كَالله الله صَرَخْ   نالله ََبُّ يرالله
نَفّْااللهالله االله ت ّْصلآ نالله ََبُّ يرالله هلآمرذ نالله صَلاتا.الله  هغَد ةلآالله
اللهم ا  الله ّر لآ ٍنرناللهللاالله هشي الله لآ رالله لَ تَالّآا؟الله َُكَالله لَجْ الله لَتَصْرلآف 
الله تَََّاي لَتََ  يرْت.الله الله الله تيضَْ    تَفَْ    َْ لِ اَالله  شَبربانالله
باالله ٍِرطَْ الله ٍَزْتَجَمْالآا.الله لَم فْ لآترت كالله نالله ََ لَآجْ   جرزَالله
تَالّآااللهالله ٍبََْ دْتَالله مًَ ر.الله َ الله ْ مَافَمْالآاالله َّي  َّ الله ل هايُرََ نالله  رهمر لآ

ّر  لَآللآااللهملآاَالله هشي اللهلَمَ ر َُ يَ اللهلَ هَّرلآي دلآ  . هصي
للااللهالله الله صَرَخْ   الله لَآ لاالله هايُر خَلاصانالله ََالله لهٰ الله ََبُّ يرالله
ٍ ذ نَكَاللهالله ٍَملآحْالله صَلاتانالله ق دّ مَكَالله حْالله لََّْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هَّي حلآ

 لهىاللهطََّلآبَملآا.
PSALM 102  :102المزمو  

Bless the Lord, O my soul, and all that is within 

me bless His holy name. Bless the Lord, O my 

soul, and forget not all that He hath done for 

thee, Who is gracious unto all thine iniquities, 

Who healeth all thine infirmities, Who 

redeemeth thy life from corruption, Who 

crowneth thee with mercy and compassion, 

Who fulfilleth thy desire with good things; thy 

youth shall be renewed as the eagle’s. The Lord 

performeth deeds of mercy, and executeth 

judgment for all them that are wronged. He 

hath made His ways known unto Moses, unto 

َّااللهالله د خلآ لاالله مرالله يعَالله جَملآ لَيرالله نالله نَفّاالله هريبي يرالله لَآَّاالله بر
اْاللهالله َّ تاَ ل الله نالله نَفّاالله هريبي يرالله لَآَّاالله بر َ الله هّ دُّل .الله  سْمَ
آثرملآكنالله ه قاللهالله يعَالله جَملآ الله يَغفلآر  م كرلَآتلآَ.الله ه قالله جَملآيعَالله
اللهالله ملآاَالله هفَّردلآ ي اَجلآاالله نالله ه قالله كلآ ٍَمْر ضلآ جَميعَالله يَشْفاالله
ي شْبلآع اللهالله لَ هريٍْلةنالله هّ قالله برهريِمَةلآالله الله ي كََّلآَّ كلآ نالله ه قالله ِيرتَكلآ
اللهالله .الله هريبُّ شَبرب كلآ الله ََّرهايّرلآ الله د  لََ مَجَدي نالله و تلآكلآ َُ شَ الله برهخَْ ر تلآ
الله همَيَّْوم ا.الله هلآجَميعلآ الله ل هَّضر لآ الله مرتلآ َِ صرنلآع الله هري
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the sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-

suffering and plenteous in mercy; not unto the 

end will He be angered; neither unto eternity 

will He be wroth. Not according to our 

iniquities hath He dealt with us, neither 

according to our sins hath He rewarded us. For 

according to the height of heaven from the 

earth, the Lord hath made His mercy to prevail 

over them that fear Him. As far as the east is 

from the west, so far hath He removed our 

iniquities from us. Like as a father hath 

compassion upon his sons, so hath the Lord had 

compassion upon them that fear Him; for He 

knoweth whereof we are made, He hath 

remembered that we are dust. As for man, his 

days are as the grass; as a flower of the field, so 

shall he blossom forth. For when the wind is 

passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the 

mercy of the Lord is from eternity, even unto 

eternity, upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon them 

that keep His testament and remember His 

commandments to do them. The Lord in heaven 

hath prepared His throne, and His kingdom 

ruleth over all. Bless the Lord, all ye His 

angels, mighty in strength, that perform His 

word, to hear the voice of His words. Bless the 

Lord, all ye His hosts, His ministers that do His 

will. Bless the Lord, all ye His works, in every 

place of His dominion. Bless the Lord, O my 

soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, 

O my soul. 

الله َ ناللهلَبَالآااللهللآسْر ئ حَاللهمَشلآ  رتلآَ.الله هريبُّ تَريفَاللهم وسىاللهط ر قَ
هَيْسَالله مَةنالله ِْ الله هري لَََّ لآ ر  الله لأنَرةلآالله يح  طَولآ نالله ؤ لفالله لَََ يماللهالله لِآ ََ
يَْ لآد.الله الله الله لهىالله هديهرلآ ل الله خَط نالله ّْ يَ الله لهىالله لإنْلآضر لآ

الله َِ اللهتَّىالله َِ تَّىالله ل الله مََ ارنالله صَاَعَالله آثرملآاَرالله الله اللهلُآ لُآ
الله تَالآ الله مر لآ يّ الله ه تلآفرعلآ َْ الله  لَآ د  ّْ بلآملآ َ الله لأنَي جَرز نر.الله خَطريرنرالله
َ ناللهالله يَميّ ونَ تَّىالله ه ياالله َ الله مَمَ ِْ ََ الله قَوّىالله هريبُّ ضَنالله  لأ
تَاّرالله ٍَبَْ دَالله الله ملآاَالله همَغْرلآبلآ الله الله همَشْرلآقلآ ب ْ دلآ الله لَآ د  ّْ لَبلآملآ
الله الله هريبُّ يَمَرَيٍف  بلآرهبَالآ اَنالله الله الله لَأب  يَمَرَيٍف  ََّمرالله سَ لّآ رتلآار.الله

َ اللهتَرَفالله .اللهاللهاللهبلآخرئفيَناللهلأنَي اللهنَْ ا  جَبََّْمَاراللهلَذََ رَاللهٍنَياراللهت ر بالله
اللهَّ هكَاللهي ْ هلآرنالله الله هَ ّحلآ َ اللهلََََّ هرلآ اللهٍَيّرم  لُآ اللهََّره  شْ  َ  لإنّْر
الله ي  رَف  ل الله الله يَ ب    هيسَالله الله الله هرلآيح  لَآ في هَبيْ الله لذ الله َ الله لأنَي
نالله هْرلآ اَاللهم ا  الله هدي لُآ لَ الله ََِمَة الله هريبلآ ٍمّرالله ٍيضًراللهمَوضلآ  َ.الله
اللهالله ٍبَْار لآ َ اللهتَّىالله لَتَدْه  َ نالله يَميّ ونَ ياَالله تَّىالله هّ لآ الله لإهىالله هديهرلآ
لَصريره الله لَ هّ   لآرلآياَالله دَه الله ُْ تَ  هبَالآ اَالله ه رللآيلآ اَالله
َ الله لَمَمََّكَم  نالله مر لآ يّ َ اللهلاالله ه تَرْشَ هَييَ الله الله هلآيَصْاَ  وهر.الله هريبُّ
نالله لَآ اللهيراللهجَملآيعَاللهمَلائلآكَملآ و الله هريبي لَآَّ  اللهتَّىالله هجَميع.اللهبر ود   ّ تَ

لَآياَاللهبلآّ وية نالله ه  اللهالله هم ّمَدلآ اللهصَوْتلآ اْدَاللهسَمرعلآ لَآاللهتلآ رملآَّلآ اَاللهبلآكََّلآمَملآ
َ الله دّ مَ خ  يرالله نالله لَآ ق وّ تلآ جَملآيعَالله يرالله الله لَآَّو الله هريبي بر .الله لَآ َ لاملآ
لَآناللهلاالله تٍَمرهلآ اللهيراللهجَملآيعَالله و الله هريبي لَآَّ  َ .اللهبر دَتَ  َ  ه رملآَّ اَاللهل

لَآَّااللهيراللهنَفّْاالله هريب يردَتلآَ.اللهبر اللهسلآ علآ الله.  حّاللهمَوضلآ
لَآَّااللهيراللهنفّاالله هريب يردَتلآَ.اللهبر اللهسلآ علآ اللهمَوضلآ  .لااللهَّ حلّآ

PSALM 142  :142المزمو 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into judgment 

with Thy servant, for in Thy sight shall no man 

living be justified. For the enemy hath 

persecuted my soul; he hath humbled my life 

down to the earth. He hath sat me in darkness 

كَاللهلهاااااااىالله ااااالآ اّ ْ اللهبلآَ  لاتاناللهلٍَنَْصاااااالآ الله ساااااامَملآعْاللهصااااااَ يااااااراللهََبُّ
حْاللهلاااااااااالله دخ  دهلآكَناللهل اللهتاااااااَ اللههاااااااااللهبلآ ااااااااَ ُْ ا.اللهلساااااااامَجلآ َّبَمااااااالآ طلآ

كَالله ىاللهٍَمرماااَ اْاللهيَمََ  اااّ َاللههاااَ عَاللهتَبااادلآَناللهلإلآناااي ةلآاللهماااَ اللهٍقُّالله هم  رَ ماااَ
اللهلهاااااىالله اّاااااناللهلٍََذَلي دَاللهنف َُ طَ الله ضااااْ دلآ اللهقاااااَ لي د  الله ه اااااَ يَ اّ.اللهلَأ اِاااَ
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as those that have been long dead, and my spirit 

within me is become despondent; within me my 

heart is troubled. I remembered days of old, I 

meditated on all Thy works, I pondered on the 

creations of Thy hands. I stretched forth my 

hands unto Thee; my soul thirsteth after Thee 

like a waterless land. Quickly hear me, O Lord; 

my spirit hath fainted away. Turn not Thy face 

away from me, lest I be like unto them that go 

down into the pit. Cause me to hear Thy mercy 

in the morning; for in Thee have I put my hope. 

Cause me to know, O Lord, the way wherein I 

should walk; for unto Thee have I lifted up my 

soul. Rescue me from mine enemies, O Lord; 

unto Thee have I fled for refuge. Teach me to 

do Thy will, for Thou art my God. Thy good 

Spirit shall lead me in the land of uprightness; 

for Thy name’s sake, O Lord, shalt Thou 

quicken me. In Thy righteousness shalt Thou 

bring my soul out of affliction, and in Thy 

mercy shalt Thou utterly destroy mine enemies. 

And Thou shalt cut off all them that afflict my 

soul, for I am Thy servant. 

حَالله اللهملآ اااااااْ الآااللهلااااااااالله هي َّ مااااااارتلآ ااااااَ اّ يااااااارتاناللهلٍََجََّ َِ الله ضَلآ  لأ
طرَبَالله اِااااللهل ضاااْ ل رَتْاللهَ  جلآ هْرناللهلَضاااَ وْتىاللهم ااااْ  الله هااادي  هماااَ
اللهلااالله يمة.اللههاََ ذْت  الله لأيّرمَالله هَّدلآ َّا.اللهتََ  يرت  قََّْبلآااللهلااللهد خلآ
الله طْ   اّااَ دَيْك.اللهبَ اللهياااَ ارئلآعلآ اللهلاااااللهصاااَ َّاااْ   كَناللهلَتََ مي تٍَمرهااالآ الله حلّآ  ااا 
رلآعْالله ر.اللهٍَسااااْ الله اللهت مطااااَ َ َْض  االلههااااكَاللهَّااااَ اّااالآ اللهلهيااااكَاللهلَنَفْ دَقي يااااَ
رلآفْالله اِا.الله اللهتَصاْ ل دْاللهلَالآ اَْ اللهَ  اَّ ناللهلَ اللههلآااللهياراللهََبُّ ُْ لَرسْمَجلآ
.اللهللآجَْ َّاااالله ُّ اُربلآطلآ اَاللهلااالله هجا  ََالله ه َُكَاللهتَالّآاناللهلَ  شاربلآ لَجْ
.الله َّاااْ   كَناللهلاااإنلّآااللهتَََّياااكَاللهتَوََّي مَماااَ ِْ مَملآً راللهََ اّااْ د ةلآاللهم  لااااالله هغاااَ

الله هطيريَ الله ََبُّ اللهفياالله ها قتَرلآلْاااللهيرالله إلآنلّآااللهلهياكَاللهٍَساَّ ك  ناللهلاَ لَآ
إلآنلّآااللهقاادالله ناللهلاَ تٍاد ئااللهياراللهََبُّ ْ نااللهماااالله اّلآ اّا.اللهٍنَْ اللهنَف لَ اْ   ََ
تٍَمَحَاللهمَرْضرتَكَناللهلأنَيكَاللهٍناَ الله الله َْ اللهلهَيْك.اللهتََّلآمْاااللهٍَ هَجَْ ت 
مَ لآيمة.الله اّْ اللهم  ضَ  ياااللهلاااللهٍَ دلآ اُْ اللهيَ رهلآح  كَالله هصاّ  ِ ل  َ لهُا.الله
الله دهلآكَاللهت خااارلآ   ناللهت ْ  لآ ااااا.اللهبلآ اااَ ملآكَناللهياااراللهََبُّ الله ساااْ حلآ اْاللهٍَجاااْ مااالآ
تٍَااااد ئانالله الله ح  مَْ صاااالآ كَاللهتَّ اّااااناللهلَبلآرَِمَماااالآ اللهنَف اَالله ه اااا  لَآ ماااالآ

اللهجَملآيعَاللهالله َّلآك  اللهنفّااللهلأنَيااللهٍنراللهتبد َاللهالله ه يالَتُ  الله.ي   لآن وََ
Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness 

and enter not into judgment with Thy servant. 

(twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

مَعَاللهالله لاالله هم  رَ مَةلآالله تدخحْالله ل الله بلآَ دْهلآكَنالله هاالله الله ُْ لسمج
.الله)مرّتَ ا( ََ  تبدلآ

مَ يمة ّْ اللهم  دياااللهلااللهٍَْض  ُْ اللهيَ كَالله هصرهلآح   ِ الله.لَ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

الله هّ د   اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ اللهاللهاللهن همَجد   َ اللهٍَل  اللهلََّ حي ََ  و
الله هدّ هلآرياَ.اللهآم ا الله.لَإهىاللهدَهرلآ

اللههَكَاللهيراللهُ.  )ثلاثرً( هََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرنالله همَجد 
َُاراللهلَََجرَ نرالله اللهيراللهلهَ  .هَك همَجد 

THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.     :اللهنَطَّْ ُ.الكن لام اللهلهىالله هريبلآ َّ  بلآ
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
م.الله ةالجوق َِ َْ الله  َّْبة( يراللهََبُّ اللهطلآ اللهب دَاللهَّ حلّآ الله)ت  رد 

Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
اللهالكن:     لاصلآ َّاىاللهلَخاَ اَالله ه   لاملآالله ه لآقاللهمالآ يّ الله ه ملآاْاللهٍَجْحلآ

اللهنَطَّْ ُ ارناللهللآهىالله هريبلآ  .ن ف وسلآ
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Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 

union of all, let us pray to the Lord. 

اللهالكاان:    اللهثبَاارتلآ الآ اّاْ  ِ الله ه اارهَمناللهلَ حلّآ لاملآاللهَّاا  اللهسااَ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
الله الله هجَملآيااااعناللهللآهااااىالله هااااريبلآ سااااةناللهلَ تلّآ ااااردلآ َّدي لآالله هم  الله َ ااااارئلآسلآ

 نَطَّْ ُ.
Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, 

let us pray to the Lord. 

دي ناللهلاَللهالكااااان:    اّاااَ الله هم  اللههاااا  الله هبَ اااا لآ حلآ اْاللهٍَجااااْ الله هاااا ياماااالآ
الله اللهُناللهللآهاااىالله هاااريبلآ وْفلآ اللهلَخاااَ اللهلَلَََع   َ اللهبلآإلآيْمااار لَآ اللهللآهَيااا َّ وََ دْخ  ياااَ

 .نَطَّْ ُ
Priest: For our father and metropolitan, N., 

(our bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the 

people, let us pray to the Lord. 

اللهٍب اراللهلملآمْرلبوه ماارالله)لالاَ(اللهالكن:     اللهملآاْاللهٍَجْحلآ لََئايسلآ
لاَ(نالله اَملآااااارالله)لاااا  َُ اّااااةناللهَ  ريم اَناللهل هشَمرملآ ةلآالله هْم كااااَ اااااَ َُ ل هكَ

ناللهلهاااىالله لُآ  ْ اللهل هشاااي الله لإْ َّ ااارل لآ ناللهلجَمياااعلآ اّاايحلآ دّ ملآالله همَ خااا 
اللهنَطَّْ ُ.   هريبلآ

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 

االله  الكااان:  مْاللهلااالآ لُآ تلآ ؤَ زَََ اللهلَماا  دلآ رملآاللههاا  الله هبََّااَ كاااّ  ِ الله حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهنَطَّْ ُ. ناللهللآهىالله هريبلآ اللهصرهلآح  اللهتَمَح     حلّآ

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

اللهالكااااان:    لَآ د  الله هماااا  ةناللهلَجَملآيااااعلآ ياااااَ هلآالله همَدلآ اللههاااا لآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
الله اُاااارناللهللآهاااااىالله هااااااريبلآ ر لآالآ اَاللهللآ  اّااااّ ؤْملآالآ اَالله ه رىناللهلَ همااااا  اّاااا  لَ ه

 نَطَّْ ُ.
Priest: For healthful seasons, abundance of the 

fruits of the earth and peaceful times, let us 

pray to the Lord. 

اللهالكاان:    لَآ اللهثلآماار لُآ ةلآناللهلَخلآصااْ يااَ الله لأهَْولآ د للآ الله تْمالآ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهنَطَّْ ُ. اللهسَلاملآيية ناللهللآهىالله هريبلآ اللهلٍََلْقرت    لَأَْضلآ

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 

the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

اللهالكااااان:    رلآ اللهلَ هبااااَ رلآ االله هبَ ااااْ اّااارللآرلآياَاللهلاااالآ الله هم  حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
مْنالله لُآ ناللهلَ همَرْضىاللهل هم م هلآملآ االلهلَ لَأسْرىناللهلَخَلاصلآ لَ هجَولآ

اللهنَطَّْ ُ.  للآهىالله هريبلآ
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 

اللهالكاان:     ُ اللهلََ ضااَ اللهضاالآ    حلّآ اْاللهَّاا  اللهنَجرتلآاااراللهماالآ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهنَطَّْ ُ. ة اللهللآهىالله هريبلآ دي اللهلَشلآ  لَخَطَر 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
ُ اللهالكااااان:    مْاللهل ِفَيْاااااراللهياااارالله اِاااَ َْ صْاللهل  دْاللهلَخََّاااالآ ٍ تْضاااا 

 .بلآالآْ مَملآك
Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

ةَاللهالكاان:    اّاَ رَةَالله هفرئلآ رهلآ ةلآالله هطااّ ةَالله هَّد سااَ َّْرلآناارالله هك َّلآيااي دَاللهذلآ بَ ااْ
ةَالله الله هدّ ئلآمااااااَ لَآ هاااااا دَةَالله لإلآ دَتاَراللهل هاااااالآ الله همَجلآ اااااادةناللهسااااااَ لّآ  هبَرَ اااااارتلآ
ارالله اّااَ عْاللهٍنَْف  وْدلآ اّاالآ اناللههلآاااا  ي الله هلآدلآ عَاللهجَملآياااعلآ رْيَمَناللهماااَ ةلآاللهماااَ  هبَم وهلآياااي

هَ. الله لإلآ يحلآ لّآ يرتلآاراللههلآَّْمَ َِ الله اراللهبَْ ضرًاللهلََّ حي  لَبَْ ض 
Choir: To Thee, O Lord.  اللههَكَاللهيراللهََبّ.اللهالجوقة
Priest: For unto thee are due all glory, honor   :ودناللهاللهاللهالكن ج  ر م اللهلَسا  اللهلَإلآ اْ اللهتَمْجلآ اد  حُّ َ اللهيَاْبَغلآااللههاَكَاللهَّا  لأنَي
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and worship, to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّااا  ََ د  نالله و اّاا  الله ه ل   اللهلَ هااارُّ ا  باااْ اللهلَ  لآ اُاارالله وب  ٍيَُّ
الله هدّ هلآرلآيا.  لَإلآهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen.  اللهآم ا.اللهالجوقة
“GOD IS THE LORD” IN TONE FIVE   ِبنللح "  الخنمِس"الله الرَّبُّ

Choir: God is the Lord and hath appeared unto 

us. Blessed is He that cometh in the Name of 

the Lord. (Repeat after verses) 

ملآاللهالجاااو   الله وتاااااللهبرساااْ اَلله ََ رَاللههاااارناللهم بااار اُااَ اللهظَ ُ الله هاااريبُّ :الله
 )ب دالله لإسميخونرتالله)ت رداللهالله هريب.

1. O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
الله هّ دّل .اللهالله.1 لَآ اللهل دْتو اللهبرسْملآ  لتْمَرلآلو اللههلآَّْريبلآ

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
م.اللهاللهاللهالله.2  ُ رْت  َُ اللهقَ الله لأ مَملآاللهٍِرطو اللهبااللهلبرسْملآالله هريبلآ  َّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
تٍَْ  الآاَر. 3 اللهََّرنَْ اللههََ هاللهلَهاَاللهتَجلآ بةاللهاللهللآاالله الله هريبلآ  .ملآاْاللهقلآبَحلآ

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE FIVE أبوليتيكيون القينمة بنللحِ  الخنمِس 
Let us believers praise and worship the Word; 

coeternal with the Father and the Spirit, born of 

the Virgin for our salvation. For, He took 

pleasure in ascending the Cross in the flesh to 

suffer death; and to raise the dead by His 

glorious Resurrection. 

اّااارللآقالله ةلآنالله هم  دْاللههلآَّْكََّلآمااااَ ج  اّاااْ ؤْملآا اَاللهلنَ الله هماااا  ا  اّااابلآحْاللهنَ ااااْ هلآا 
الله د  نالله همَوْهاااودلآ دَملآالله  بْمااالآ ةلآاللهلتاااَ اللهلااااالله لأزَهياااي اللهل هااارل لآ لآبلآ هااالآ
اللهيَْ َّاااوَالله َْ اللهٍ دلآ اّاَ اللهبرهجَ ري َ اللهساا  ارناللهلأناااَ اللههلآخَلاصاالآ َ  لآ  ْ اَالله ه ااَ ماالآ
وْتىالله َ الله هماااَ لُآ اْ حَالله هماااوتَناللهليااا  ناللهليَْ مَمااالآ لُآ تَّاااىالله هصاااَّ 

الله همَج دة. لَآ اللهبلآ لآيرمَملآ
APOLYTIKION OF ST. NEKTARIOS 

OF AEGINA IN TONE ONE  ل  وس بنللح ِ ن:يُ كت  القدّيس نِ   أبوليتيكيون اللهالأوَّ
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

The offspring of Selyvria and the guardian of 

Aegina, the true friend of virtue who didst 

appear in the last years, O Nektarios, we 

faithful honor thee as a Godly servant of Christ, 

for thou pourest forth healings of every kind for 

those who piously cry out: Glory to Christ Who 

hath glorified thee. Glory to Him Who hath 

made thee wondrous. Glory to Him Who 

worketh healings for all through thee. 

اللهل جاْلله هماَلله ّ د  لإاللهد اللههلآبلآ الله ه اللهل هرل لآ  .بالآ

يَوْ ياللهمَوْهاااودَاللهسااا َّيفْريرالله اللههاكااارلآمْاللهنكمااار اُاارالله همؤمااااوََ ٍيُّ
ةَاللهآي َ يااااَ رنااااار ل اُاااَ ةلآاللهظ رَالله لأزملآاااااَ اْاللهآخاااالآ الله.ياللهمااااَ ُِ ياللهم  اااالآ

اللههَّمَّيحنياللهم اْبلآعاللهاللهللآاالله ماللهاللهلَقواَلله هَّفض َّةلآاللهٍص حنياللهلخردلآ
اللههَّاي قالله :ياللهٍهمجاد  ر خوَ اللهيَصاْ لَآ اْاللهلهيا اللهٍشْفلآيَةًاللههلآماَ اللهِرل   حلّآ
الله هم ْ جااااالآ  تنيالله ََ تٍْطااااار اْالله اللههلآماااااَ نياللهٍهمجاااااد  ََ د قاااااداللهمَجاااااي

اللههَّي قاللهيَصْاَع اللهبكَالله لأشْفلآيَةَاللههَّجميع. اللهٍهمَجْد 
RESURRECTIONAL THEOTOKION 

IN TONE ONE  ل الوالِديَّة اللهقينمة بنللحِ  الأوَّ
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
اللهلَّ الله ََ اللهلإهىاللهداَلله و  َ اللهٍل  الله هد هلآاللههاْللهحي  آم االله.ريارلآ
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As Gabriel cried unto thee, “Hail, O Virgin,” 

with that cry did the Lord of all become 

incarnate in thee, O holy ark, as spake the 

righteous David; and Thou wast revealed as 

more spacious than the heavens, in that thou 

bore thy Creator. Wherefore, glory to Him Who 

abode in thee; glory to Him Who came from 

thee; glory to Him, Who through thy birth-

giving hath set us free. 

لاملآنالله اّاي َ   اللهبره  ْ اُارالله ه ااَ اللهٍييم  لَآ وَ ويهَاللهنَ ااْ راللهتَفااَ بْر ئ ااحَاللههَمااّ اللهجلآ يَ ل
ف اَة الله اّاي اُارالله ه ناللهٍييم  اللهفيااكلآ حلّآ الله هكاا  دَاللهسااَ لّآد  اّاي اللهتَجَ وْتلآ عَالله هصااي لَمااَ
الله َُ اِاَ َْ اللهٍ رْتلآ اُاَ دّي .اللهلظَ الله هصاالآ ة ناللهَّمااراللهقاارلَاللهد لد  سااَ َّدي  هم 
الله حي اِااَ اللههَّاااي قالله د  .اللهلَرهْمَجاااْ كلآ اّااَ ةًاللهخرهلآ َّاااَ اللهِرملآ مرل تلآ اّااي اَالله ه مااالآ
تٍْمََّاااارالله اللههلآَّاااي قالله د  نالله همَجاااْ كلآ اللههَّاااي قاللهٍتاااىاللهملآااااْ د  نالله همَجااا  فياااكلآ

. اللهملآاْكلآ لَآ اللهبلآولآ دَتلآ
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is the 

kingdom, and the power and the glory: of the 

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطَّْ ُ.اللهالكن:  لام اللهلهىالله هريبلآ َّ الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآ
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكن:  يرالله فَيْارالله ِْ ل  مْالله َِ َْ ل  لَخََّلآصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
الله.بلآالآْ مَملآك
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
َّةَاللهالكن:  رَةَنالله هفرئلآ د سةلآنالله هطرهلآ َّْرلآنرالله هك َّلآييةَالله هَّ :اللهب دَاللهذلآ

الله هد ئلآمَةَالله لَآ ل هلآدةَالله لإه دَتَارالله سَ لّآ الله همَج دةنالله  هبَرَ رتلآ
ارالله َّ ٍنْف  عْالله هلآاودلآ الله هلآدلآيّ انالله جَميعلآ مَعَالله مَرْيَمَالله  هبَموهييةلآالله

الله لإهَ. يرتلآاراللههلآَّْمَّيحلآ َِ الله حي اراللهبَْ ضرًاللهلََّ  اللهلبَْ ض 
اللههكَاللهيراللهََبّ. :الجو  
هكَالله ه لآالله الكن:   الله يَ ل همَجْدَاللهلأ ل هّ ويةَالله لهكَالله هم َّْكَالله  يةَالله

الله  َ ٍل  الله لَّحي الله ََ نالله و الله هّ د    ل هرل   الله ل لإبا  الله ٍيُُّرالله وب 
الله هد هريا.  لإهىاللهدهرلآ

 :اللهآم ا.اللهالجو  

FIFTH TONE RESURRECTIONAL 

KATHISMATA HYMNS (Plain Reading) 
 كنثِسمنطنت القينمة للحِ  الخنمس )قراءة(ترانيم 

First Kathisma  الكنثِسمن الأولى 

Let us laud the honored Cross of the Lord; let 

us honor with song His holy Burial; let us 

glorify His divine Resurrection; for He hath 

raised the dead from the graves, since He is 

God, and hath led captive the might of death 

and the power of Diabolus, and hath shed light 

on those who are in Hades. 

َ الله اللهدَلْاَ ربيحلآ مَناللهلهْا كَرلآمْاللهبرهمَّ الله هم كَري الله هريبلآ َُ هلآاَمْدَْ اللهصََّ 
َ اللهٍقرمَالله لأمْو تَالله َ الله لإهُييةَناللهلأني دْاللهقلآيرمَمَ َ ناللهلهْا مَجلآ َّدي  هم 
لق ويةاللهالله الله تلآ يةَالله همَوْتلآ لسَبىالله اللهنالله له َ الله ٍني بلآمرالله الله ملآاَالله هّ بولَآ

ًَ اللههلآَّ ياَاللهلاالله هجَ يم.الله ناللهلٍشْرَقَاللهنو   همَّ رللآ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
ّ د  . الله ه اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ
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Thou hast been called dead, O Lord, Who hast 

caused death to die. And Thou wast placed in a 

grave, O Thou Who hast emptied the grave. 

Above, the soldiers guarded the tomb, but 

below, Thou didst raise the dead who were 

from eternity. Wherefore, O Lord Almighty, 

the Incomprehensible, glory to Thee. 

الله همَوْتَنالله ٍَمَ ي ت َ اللهمَْ مرًاللهلٍنَْ اللهقَدْالله ناللههََّدْاللهد  ٍيُُّرالله هريبُّ
ٍمّراللهالله .الله ٍَلْرَْ َ الله هّ بوَ قَدْالله لٍنَْ الله الله قَبْر  لاالله ْ َ الله ضلآ لل 
ناللهالله رَسو الله هَّبْرَناللهلٍمّراللهتَْ    َِ اْدَالله الله هج  يَ ناللهلإ تَّىالله لأَْضلآ
ٍيُُّرالله فَيرالله .الله م اْ  الله هدُّهوَ ٍقَمَْ الله لأمْو تَالله ه ياَالله لََّدْالله
َ نالله    َ لدْ نالله هم مْماََع الله شَاْ   الله َّ حلّآ تَّىالله الله  َ الله هّردلآ  هريبُّ

اللههَك.الله الله همَجْد 
(Theotokion of the Resurrectional Apolytikion) اللهةاللههَّ يرمة()ل هدييالله
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Rejoice, O uncrossed gate; rejoice, O wall and 

protection of those who hasten unto thee; 

rejoice, O quiet haven, who hast not known 

wedlock, O thou who hast given birth in the 

flesh to thy Creator and God. Thou shalt 

continue to intercede for the sake of those who 

praise and worship thy birth-giving. 

ريااَلله الله هدي هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  .اللهآم االله. و
ناللهللرَِااللهيرالله لَآ اللهفي بوَ  الله هم مماََعَالله ه   للرَِااللهيراللهبربَالله هريبلآ
رالله هم ار  الله ٍَييمُ  للرَِاالله نالله لهَيكلآ هلآَّم ّرلَآت اَالله مرً الله لَسلآ ًَ الله و س 
اللهالله دلآ َّ بلآرهجَ زَل جًرنالله هو هلآدَة الله تَْ رلآفْالله هَمْالله  هُردلآئ الله هماالله
اللهالله ٍَجحلآ ملآاْالله ََّةًالله م مَوَسلّآ تَك فّاالله لَلاالله .الله َُكلآ لَإهَ الله خرهلآَّكلآ

. لَآ دياَاللههلآمَوهلآدلآ رجلآ ّّ بلآ  اَاللهل ه َّ   هم 
Second Kathisma  الكنثِسمن الثننية 

After Thy third-day Resurrection and the 

worship of the Disciples, O Lord, Peter cried to 

Thee: The women made bold to Thee, but I 

cowered fearing; the thief did speak of Thy 

Divinity, and I denied Thee ungratefully. 

Wouldest Thou still, I wonder, call me 

Disciple, or make me a fisher of the deep? 

Nevertheless, O God, receive me, repentant, 

and save me. 

الله جودلآ لَس  نالله ََبُّ يرالله نالله لاالله ه وملآالله ه يرهثلآ قلآيرمَملآكَالله بَ دَالله
ٍَقْدَمْاَالله الله هالّآّوَةَالله يَ ل :الله ََ نَ وَ الله ب طر    هَمَفَالله نالله  هميلام  لآ
تَاْالله تَكََّيمَالله الله بْاًر.الله هَّلآصُّ ج  الله جَم   ٍَِ لٍَنَرالله الله م جمَرلآئرت 
ٍَمْاللهالله اللهتلآَّم ً  نالله تَدْت ونااللهبَ د  حْالله َُ لَ ٍنَْكَرْت كَ.الله لٍَنَرالله  هوتلآكَالله
الله قْبََّْاااللهترئلآبًرالله ؟اللههَكلآالآ اللهلَمَجَْ َّ اااللهصَيّردً اللهلاالله هبَْ رلآ تَ ود 

مياللهلَخََّلآصاا.  ُ   هَّي

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

The transgressors of the law, O merciful Lord, 

nailed Thee between two thieves and stabbed 

Thy side with a spear. And Thou didst submit 

to burial, O Thou Who didst invade the gates of 

Hades, and didst rise in three days. Wherefore, 

the women hastened to behold Thee, and told 

the good tidings of Thy Resurrection to the 

Apostles. O most exalted Savior, Whom the 

angels praise, O blessed Lord, glory to Thee. 

الله هّد . اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ
دْالله ريَ ةَاللهقاااااااَ دّقالله هشاااااااي الله هم مَ ااااااَ يَ ااااااوم ناللهل اِ الله هري ااااارالله هاااااااريبُّ اُ ٍيُّ
الله هم جْرلآمَْ اناللهلطََ او اللهجَاْبَكَاللهبلآَ رْباة نالله اللهفيمراللهبَْ الآ ََ سَميرل
و بَالله هجَ اايملآناللهلقاارمَالله اللهٍباْ حي اِاَ اْالله لْاَاللهيااراللهماَ َ الله هادي َ اللهقَبلآَّااْ لٍناْ
الله رََْ كَناللهلبَشاااااي رَتْاَاللههلآَ اْي رْناااااَ وَة اللهٍساااااْ ااااْ اّ رم.اللهلرهْالآ ةلآاللهٍياااااّ هلآَ لاثاااااَ
نالله ولآ َّاااااا  الله ه   الله هفاااااارئلآ   ص  ااااارالله هم خََّاااااالآ اُ كَاللهٍيُّ حَاللهبلآ لآيرمَماااااالآ  هرُّساااااا 
نالله  َ ََ الله هم باااار اُااارالله هااااريبُّ اَالله همَلائكااااة.اللهفَيااااراللهٍيُّ اللهماااالآ بيح  اّاااَ  هم 

اللههَك.   همَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
الله هد هرياَ.اللهآم ا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله. و
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O Theotokos, transcendent in praise, O bride 

who hast not tried marriage, O thou who hast 

changed Eve’s sorrow to joy, we worshipping 

believers give praise; for that thou didst lift us 

up from the first curse. And now intercede 

ceaselessly, O all-holy one, for our salvation. 

دَةَالله اللهياااراللهل هااالآ كلآ اللههاااَ د  ج  اّااْ الله هماااؤملآا اَناللهلنَ ا  اللهنَ اااْ بلآ  كلآ اّااَ راللهن  لناااّ
رْالله مْاللهتَخْمبَااااالآ رلَ الله هماااااااللههاااااَ ةنالله ه اااااَ ةَالله هَّد ساااااَ الله هك َّلآياااااي لَآ  لإهااااا
الله كلآ ناللهلأنااي رَ   وّ َ اللهلهااىاللهلااَ اِاَ الله ََ ْ اِا  الله هااْ لآ وي َِ اْالله زَل جاارً.اللهيااراللهمااَ
َّلآيايةَالله الله اللهتاَْفَكاّااللهياراللهَّ  ََ  نْمَشََّْملآاراللهملآاَالله هَّْ اَةلآالله هَّديمةناللهل و

ار. اللهلااللهخَلاصلآ الله لإبْملآُرللآ اللهتَالآ بيحلآ ّْ الله همَ
Third Kathisma for St. Nektarios اللهوس ن:يُ كت  نِ للقدّيس  الكنثِسمن الثنلثة

An expounder of Orthodox piety, an interpreter 

making known unto all the doctrines and 

usages that God gave to His holy Church, thou 

didst set in good order the minds of all pious 

folk and didst guide them aright to salvation 

through love of God. Wherefore, thou didst 

raise up by divine inspiration a convent of 

righteous nuns, whom thou leddest to sanctity 

through thy teachings and way of life. And thou 

hast left thy body behind as a source of comfort 

and unfailing cures for them that praise thee 

with longing, O divine Nektarios. 

اّاويملآاللهَّاارٍّقلآاللهه  ااَ الله رً اللهلاللهالله ه اّالّآ اُا  اللهاللهمْ َّايملآهم ف ر.اللهه اللهم  َّلآمااً لَآ  لإهاا
اُااراْلله لآاللهقااداللهظ الله لُآ دبلّآرً اللههلآ ااا  اللهماا  اُارالله هبااارَُّ اللهز مااااللهاللهنتَاللهٍيُّ د  ةَاللهراَللهت رشاالآ

اُااديُماْللهاللهن هماااؤما ا اللهتَ ب حَالله هخاااالاصلآ ل .اللهاللهلَساااا  الله هاااارُّ بف ااااحلآ
قَالله هاُّفاااوَ اللهياااراللهماَللههلآاللهاللهنااااراللهشاااريفًر تَاللهديااارً اللهلاااااللهآيل نشاااْ  اُاادلآ

يَو اللهاللهنبرلإهَاللهاللهم موشلّآ راًلله اللهنلآكمار اُاي ئَيسَالله هكُاةلآالله لإه اللهنيرالله
ر اللهم اااً الله هرّ هبااارت  باااردةلآاللهاللهنِ اااث  اّاااة الله هعلآ الله ه  اللهنل هجماااره ر 
اللهم  اَلله دلََ الله لّآديا.هلآر لرتلآكَاللهيَّج 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. Both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Since Nektarios knew thee to be the urn of the 

Manna from Heaven, O Bride of God, the 

blazing and rational lampstand bearing the 

Light of all, he was justly enlightened in soul 

by thy shining beams as a doer of virtue and 

worker of God’s commands. Therefore, did he 

herald thee in Orthodox manner to be the 

exceeding pure Virgin Mother of Christ our 

God, thou that hast borne the Angels’ Lord. 

And we, by him instructed aright, also glorify 

thee as the Queen of all, our Mediatress and 

shelter, praying for us day and night. 

ّ د   الله ه اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ اللهناللهالله همَجْد اللههلآبلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ و
ريااَلله الله هدي هلآ  .اللهآم االله.لإهىاللهدَهْرلآ

اللهيااااااراللهٍ ميااااااارالله هبمااااااولراَللهقااااااداللهتاَلله كلآ يَو  الله اللهنلااااااَ اللهه كاااااايم اللهنكماااااار
الله لإهُاياللهاللهاللهن همغبوط الله الله هاُّوََ راللهلهُيًّراللهيَ ملآح  ًِ لجاريةًاللهاللهنملآصبر

الله الله سااامارََ لُآ اللهل هَّّااا الله هَ َّّااااّ.اللهفباارهايفسلآ اُاارالله هماااُّ ةًاللهل  تَّّيااي
الله سااام ّرق الله الله هفضااا َّة.اللهاللهنتاااالآ لَآ اللهلاااااللهساااَّو وَاللهٍمااا االله لذاللههااا 

الله هم براََلله لَآ مَاللهاللهن اااةهااا هكَاللهياااراللهل هااادةَالله لإهااا اللهتََّاااي ٍَق  برسااامّرمةلآالله
اللهٍ مُّاللهُ اللهاللهنٍناايكلآ وََ الله هاااُّ اُاراللهت ااُ.اللهلإذاللهي  ااريا  اللهمااراللهب لبَمااولالله

اّااااول الله ه ااااااردمااللهاللهن هفااااارئَ الله ه   فوفلآ اللهماااااعْاللهصااااا  لَآ د  ي مجاااااالآ
الله لأجّرد.

EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) 

IN TONE FIVE 
اللهإفلوجيطن:ينت بنللحِ  الخنمس 

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The company of the Angels was amazed when 

they beheld Thee numbered among the dead. 

Yet Thyself, O Savior, destroying the power of 

death, with Thee raising up Adam and releasing 

وقَك.الله  ِّ اللهتََّلّآماْاالله بَُّ اللهاللهٍنَ اللهيرالله ََ اللهم بر
اللهالله ََ مْاللهليّر لُآ اْدَاللهم شرهَدَتلآ رً ناللهتلآ جمْع الله همَلائكةلآالله نَْ هَاحَاللهم مََ  لّآ

اللهٍيُُّرالله هم خََّلآص ضرًاللهق ويةاللهاللهناللهاللهمَْ ّوبرًاللهب اَالله لأمو تلآ لِآ لد 
ملآاَالله ليّرنرالله لم ْ ملآّرًالله مََ كَنالله آدَمَالله ضرًالله لُآ لم اْ نالله  همَوتلآ
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all men from hades. الله هجَ يملآاللهَّرلةً.الله
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Wherefore, O Women Disciples, do ye mingle 

sweet-smelling spices with your tears of pity?  

The radiant Angel within the sepulcher cried 

unto the Myrrh-bearing Women:  Behold the 

grave, and understand, for the Savior is risen 

from the tomb. 

وقَك.الله  ِّ اللهتََّلّآماْاالله بَُّ اللهاللهٍنَ اللهيرالله ََ اللهم بر
الله ِرملآلاتلآ نَْ وَالله تَفَويهالله الله اْدَالله هَّبْرلآ تلآ الله هلاملآع الله  َ  همَلا
اللهيرالله ناللهبلآمَرَرّ  اللهقرئلآلًا:اللههلآمَاللهتَمْ  جْاَالله هطُّ وبَاللهبرهدُّموعلآ لُآ  هطّ 
قَدْاللهالله الله هم خََّلآصَالله يَ لأ اَنالله ِْ ل لْرَ الله هاَّيْ دَالله ٍ ني رََْ تلآَّْم   ت؟الله

. اللهقرمَاللهملآاَالله هَّبْرلآ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Very early in the morning, did the Myrrh-

bearing Women run lamenting unto Thy tomb. 

But an Angel came toward them, saying: The 

time for lamentation is passed; weep not, but 

announce unto the Apostles the Resurrection. 

وقَك.الله  ِّ اللهتََّلّآماْاالله بَُّ اللهاللهٍنَ اللهيرالله ََ  م بر
اللهالله ََ ََتْاَاللهلهىاللهقَبْرلآ دً ناللهسر اللهسََ رً اللهجلآ لُآ الله هطلّآ  اللهِرملآلاتلآ يَ ل
:الله ُ اي هَ لقرلَالله نالله اي لُآ بلآ لقَفَالله الله ََ الله همَلا يَ ٍ ل يالله .الله نرئلآ رت 
اللهالله رََْ بَشلّآ بحْالله تبَْك اَنالله لَلاالله لبَطَحَالله الله ََّفي قَدْالله الله الله هايوْ لآ  َ زمر

حَاللهبره لآيرمَة. الله هرُّس 
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The Myrrh-bearing Women mourned, as 

bearing spices they drew near Thy tomb, O 

Savior.  But the Angel spake unto them, saying: 

Why number ye the living among the dead?  In 

that He is God He is risen from the grave.  

وقَك.الله  ِّ اللهتََّلّآماْاالله بَُّ اللهاللهٍنَ اللهيرالله ََ اللهم بر
لهىاللهالله الله برهَ اوطلآ ل لَْ اَالله نالله لُآ الله هطلّآ  ِرملآلاتلآ وَةَالله ّْ الله هالّآ يَ ل
امرًالله م ماََغلّآ مَلا رًالله اْ اَالله ملآ َّ لَ ٍيُُّرالله هم خََّلآص.الله الله ََ قَبْرلآ
فَبلآمرالله مَعَالله همَوْتى؟الله الله بْاَالله هَ اي لّآ تَْ  هلآمَالله قرئلًا:الله الله نَْ وَها اي

اللهنرهلآضرً. اللهناللهقَدْاللهقرمَاللهملآاَالله هَّبْرلآ َ اللهلها اللهٍني
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.  

We adore the Father, as also His Son, and the 

Holy Spirit, the Holy Trinity in one Essence, 

crying with the Seraphim:  Holy, holy, holy art 

Thou, O Lord. 

ّ د  . الله ه اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ   همَجْد اللههلآبلآ
ناللهثرهوثرًاللهقدُّالله لَآ اللهق دْسلآ اللهلهلآرل لآ لَآ اللهل بْالآ اللههلآلآبلآ د  ج  ّْ سرًاللهلااللهلاللهنَ

َ فيمالله ر ّّ ناللههرتلآف اَاللهمَعَالله ه د  لِآ اللهل  نالله:اللهجَوْهر  ناللهق دّل الله ق دّل الله
اللهٍنَ اللهيراللهََبّ.الله اللهق دّل الله

Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

In that thou didst bear the Giver of Life, O 

Virgin, thou didst redeem Adam from sin, and 

didst give to Eve joy in place of sadness; and 

He who was incarnate of thee, both God and 

man, hath restored to life those who had fallen 

therefrom. 

ريااَلله الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ اللهآم ا.اللهالله. و
الله اْ تلآ اّااَ نْ اَالله هَ يااارةناللهلٍ اللهم ْ طااالآ دْتلآ َّدْاللهلَهاااَ ا َ   ناللههاااَ  ْ اُاارالله ه اااَ ٍييم 
وَضَالله رََ اللهتااااالآ وّ َ الله هفااااَ اِاااَ الله ااَالله هخَط  ااااةناللهلمَاَ اااااْ لآ آدَمَاللهماااالآ
نالله كلآ دَاللهملآااااااااْ ااااالّآ اّ الله هم مَجَ ََ اااااار اّ ََاللهل لإنْ الله لإهاااااا اي ْ َناللههَكااااااالآ  ه اااااا 

َ اللهملآاُْر. وي َُ شَدَه مراللهلهىالله هَ يرةلآالله همااللهقَدْاللهتَ َْ ٍ 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

اللههَكَاللهيراللهُ.الله)  (ثلاثراًللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرالله همَجْد 
جَرَ نراللههكَالله همَجْد. َُاراللهل اللهيراللهله
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THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and glorified 

is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطَّْ ُ.اللهالكن:  لام اللهلهىالله هريبلآ َّ الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآ
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكن:  يرالله فَيْارالله ِْ ل  مْالله َِ َْ ل  لَخََّلآصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
الله.بلآالآْ مَملآك
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
َّةَاللهالكن:  رَةَنالله هفرئلآ د سةلآنالله هطرهلآ َّْرلآنرالله هك َّلآييةَالله هَّ :اللهب دَاللهذلآ

الله هد ئلآمَةَالله لَآ ل هلآدةَالله لإه دَتَارالله سَ لّآ الله همَج دةنالله  هبَرَ رتلآ
ارالله َّ ٍنْف  عْالله هلآاودلآ الله هلآدلآيّ انالله جَميعلآ مَعَالله مَرْيَمَالله  هبَموهييةلآالله

الله لإهَ. يرتلآاراللههلآَّْمَّيحلآ َِ الله حي اراللهبَْ ضرًاللهلََّ  اللهلبَْ ض 
الله:اللههكَاللهيراللهََبّ.الجو  
ٍيُُّرالله  الكن:   الله دالله م مَجي لم َّْكَكَالله الله اَلله ََ م بر الله سْمَكَالله يَ لأ

اللهلإهىالله  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله هّد  نالله و اللهل هرل   اللهل لإبا   وب 
الله هد هريا  .دهرلآ

 :اللهآم ا.الجو  

FIFTH TONE RESURRECTIONAL 

HYPAKOE (Plain Reading) 
 إيبنكوي القينمة للحِ  الخنمس )قراءة(

The minds of the ointment-bearing women 

were dazzled by the angelic scene, and their 

souls with the divine Resurrection. Wherefore, 

they spoke to the Apostles, saying: Declare in 

the nations the Resurrection of the Lord, Who 

worketh wonders with you, who bestoweth on 

us the Great Mercy. 

الله ملآاَالله همَاْيَرلآ الله ُ اي ت ّوه  دَهلآشَْ الله الله لُآ الله هطلّآ  ِرملآلاتلآ الله يَ ل
الله رََْ فَبَشي بره لآيرمةلآنالله الله ُ اي ن فوس  ل سْماَرََتْالله  همَلائلآكاّنالله
مرنلآ رًالله اللهنالله له ٍنيكَالله بمرالله ق مَْ الله قَدْالله لنيكَالله نالله قرئلآلات  حَالله  هرُّس 

مَةَالله ه  يْمى.الله ِْ   ه رهَمَالله هري
FIFTH TONE RESURRECTIONAL 

ANABATHMOI (Plain Reading) 
 أن نفِثمينت القينمة للحِ  الخنمِس )قراءة(

First Antiphony  الأنتِيفونن الأولى 
+  O my Lord, I sing to Thee like David in my 

sorrow. Save my soul from the deceitful 

tongues. 

+  Verily, the life of the dwellers in the 

wilderness is a very happy one; for by 

divine passion are they ever carried up. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

الله لَاَجلآ ْ نانالله  ِ لاالله يّرًالله دلآ د ل  هكَالله الله ٍ ََتلّآح  م خََّلآصاالله يرالله +الله
ة. الله هغرشي الآ  ّ  نَفّْااللهملآاَالله لأهْ

مْاللهالله  ُ لأني دً نالله جلآ هَمَغْبوطَةاللهالله قَالله الله هبَر  هٍْحلآ عيشَةَالله الله يَ ل +الله
اللهد ئمرً.الله اللهيَمَطريَرلََ الله لإهُالّآ شْ لآ  بره لآ

اللهالله+اللهالله ل هرل لآ الله ل  بالآ الله هلآلآبلآ ّ د   همجْد الله اللهالله ه لَّحي نالله وَالله
الله هد هريا.اللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  ٍل 
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+  By the Holy Spirit are all creations seen and 

unseen preserved, the control thereof being 

in Himself Who is without doubt one of the 

Trinity. 

اللهالله اللهاللهاللهالله هّ د  +اللهبرهرل لآ الله هبر يرنالله همَاْيوََةلآاللهل  رلآ ت ْ فَظ اللهَّحُّ
د الله َِ ٍ هوَالله لذْالله نالله لَآ بلآ  تلآ ضربلآطاللهالله َ الله لأني  همَاْيوََةلآنالله

تلآيرب.الله َْ الله  اللهملآاْالله  رلآ الله ه رهورلآ
Second Antiphony  ِاللهثننية فونن اليالأنت

+  Come, my soul, let us ascend the mountain 

yonder, whence cometh thy help. 

+  O Christ, let Thy raised right hand 

encompass me, preserving me from all evil 

deceits. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  By the Holy Spirit do we speak divinely, 

saying, Verily, Thou art God, Life, Love, 

Light and Mind. Thou art goodness; Thou 

dost reign for ages. 

ملآاْاللهالله نالله ََ ه ار الله برللآ لهىالله هجلآ الله هلآاَرْتَ لآ الله رالله هايفْس  ٍييمُ  هََّ ميالله +الله
الله همَ ونَة.الله اللهت و لااللهلهيْكلآ ْ ث  َِ 

الله هي مْاىالله هم رْتَفلآَ ة نالله ََ يَد  طْااالله لَّْمَ   نالله ٍيُُّرالله همَّيح  +الله
الله هريدي ة. الله هغ شوشلآ  ِرللآيَةًاللهليّرقَاللهملآاْاللهجَميعلآ

اللهالله+اللهالله ل هرل لآ الله ل  بْالآ الله هلآلآبلآ ّ د   همَجْدالله اللهالله ه لَّحي نالله وَالله
الله هد هريا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  آم ا.الله.ٍل 

اللهالله برهرل لآ ه وَاللهاللهالله هّ د  +الله ٍنَْ الله قرئلآَّ ا:الله الله هوتلآيّرًالله نَاْط   
نالله صَلا الله ٍنَْ الله نالله حالله لتَّْ الله لنواَلله لتلآش اللهالله يرةاللهالله َِ ل اللهالله له

اللهلهىالله لأدْهرَ. اللهٍنَْ اللهمرهلآكالله
Third Antiphony  ِاللهثنلثة فونن اليالأنت

+  I have been filled with great joy by those 

who say to me: Let us go into the courts of 

the Lord. Verily, I have offered a constant 

prayer. 

+  In the house of David dread wonders take 

place; for there is a burning fire consuming 

every evil mind. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily, the Holy Spirit is the Element of life 

and its beginning; for through Him doth 

every living thing breathe; as is the Father 

and the Word. 

الله ُْ هلآاَْ هَ هاالله برهّرئَّ اَالله جَ يلًاالله لَرَِرًالله الله لنّاالله مْمَلأت  +الله
. اللهصَلاةًاللهبلآلااللهل موَ ناللهلقَديمْ   الله هريبلآ لَآ ير  لهىاللهدلآ

ًَ الله اللهنر ََ اللهه ار ََه بَةاللهناللهلأيَ الله اللهآيرتالله اللهد لدَاللهتَكْم ح  +اللهلااللهبَْ  لآ
اللهخَب ث.الله ح  اللهتَّْ اللهَّ حي  ُ لُآ جَةًاللهت َّْ  م م جلآ

اللهالله + ل هرل لآ الله ل  بْالآ الله هلآلآبلآ ّ د   همَجْدالله اللهالله ه لَّحي نالله وَالله
الله هد هريا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  آم ا.الله.ٍل 

لمَبْدَؤ هرنالله الله هَ يرةلآالله ر  ت اْص  هوَالله َ الله الله هرلَ الله هّ د  يَ ل +الله
اللهل هكََّلآمَة اللهالله ناللهََّمراللهه وَالله وب  اّ  َِ الله اللهَّ حُّ َ اللهيَماََفيس  اللهملآاْ يَ لأ

اللهم رً.

PROKEIMENON FOR THE 

RESURRECTION IN TONE FIVE 
اللهبروكيمنُ  للقينمة بنللح  الخنمس

Arise, O my Lord and my God, for Thou dost 

reign to the end of time. (twice) 

Stichos: To Thee do I confess, O Lord, from 

my whole heart. 

Arise, O my Lord and my God, for Thou dost 

reign to the end of time. 

لهىالله لأدْهرَ.الله الله تَمَّْ ك  لأنيكَالله لإهُانالله ََبّاالله يرالله ق مْالله
 )مرت ا(
اللهقََّْبا.اللهاللهستيخ   اللهملآاْاللهَّ حلّآ اللههَكَاللهيراللهََبُّ  تٍْمَرلآف 

اللهلهىالله لأدْهرَ. اللهق مْاللهيراللهََبّااللهلإهُاناللهلأنيكَاللهتَمَّْ ك 



 17 

Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For Holy art Thou, O our God, Who 

restest in the Holies, and unto Thee do we 

ascribe glory: to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 

of ages. 

اللهنَطَّْ ُ.الشمنس    لهىالله هريبلآ
م.المرتل    َِ َْ الله  بَُّ  يرالله
اّا اَاللهلأالله الكاان:   لآدّي اارناللهللااالله ه َُ َ اللهياراللهله اللهٍناْ دّل الله نايكَاللهقا 

الله اُاااارالله وب  دَاللهٍيُّ الله همَجاااااْ ح  كَاللهن رسااااالآ ناللهلهاااااَ مَريح  اّااااْ اللهلتَ لآرُّ مَ ااااْ اّ تَ
الله رلآ اللهلإهاااىاللهدَهاااْ  َ اللهٍل  حي اللهلَّااا  ََ د  نالله و اّاا  الله ه اللهل هااارّل   ا  ل  بااْ

  هد هلآريا.
Choir: Amen. 

Let everything that hath breath praise the Lord.  

(twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in the 

firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

 آم ا.  الجو  
الله هريب.الله)مرت ا بلآحلآ َّ مَة ناللهلََّْم  َّ اللهنَ الله)  ااااحُّ

تِه بِّحوهُ في ف ل كِ قُوَّ يسيهِ، س  بِّحوا الله  في قِدِّ  .س 
مَة َّ اللهنَ ااااحُّ الله هريبّناللهَّ  بلآحلآ َّ  .لََّْم 

THE ELEVENTH EOTHINON GOSPEL  ُالحندية عشرةالإيوثينن  إنجيل 
Deacon: And that we may be accounted worthy 

to hear the Holy Gospel, let us beseech the 

Lord our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom! Stand upright! Let us hear 

the Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 

according to Saint John. (21:14-25) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon: Let us attend! 

اللهالشمنس مرعلآ َّ هلآ ّّ اَالله مَ لآ ّْ م  الله نَكوََ الله َْ ٍ الله ٍجْحلآ ملآاْالله :الله
اراللهنَطَّْ ُ.الله لُآ اللهله ناللهلهىالله هريبلآ الله هم َّدي لآ الله لإنْج حلآ

مْ.الله)ثلاثرً(المرتل َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
كْمَة اللهالشمنس الله.:الله ه لآ الله لإنج حَاللهاللهالله مَعلآ ّْ لهْاَ لآمْالله لََّْاَّمَ
الله هم َّدي .الله
م.اللهالكن:  ك  لام اللههلآجَمي لآ يّ الله:الله ه
اااااكَ.المرتل لِآ  :اللهلهلآرل

اللهاللهالكااان:   دّيسلآ اّاالآ ََةلآالله ه اْاللهبلآشااار اللهماالآ ريفالله اللهشاااَ حالله اللهيوحنااانلَصاااْ
الله هطيرهلآر. اللهل هملّآَّْم  لآ الله هبَش رلآ  (25-14:21)  لإنْج َّالّآ

اللههَكَاللهيراللهََبُّاللهاللهاللهالمرتل  اللههَك.اللهن همَجْد    همَجْد 

!اللهالشمنس  اللههلآا صْغلآ
Priest: At that time, Jesus revealed Himself to 

His disciples after He was raised from the dead, 

and said to Simon Peter, “Simon, son of Jonah, 

do you love Me more than these?” He said to 

Him, “Yes, Lord; You know that I love You.” 

Jesus said to him, “Tend my lambs.” A second 

time Jesus said to him, “Simon, son of Jonah, 

do you love Me?” He said to Him, “Yes, Lord, 

You know that I love You.” Jesus said to him, 

“Tend my sheep.” Jesus said to him a third 

time, “Simon, son of Jonah, do you love Me?” 

Peter was grieved because He said to him a 

َ اللهاللهاللهالكن:   َّ نَف يَّوع الله رَالله َُ ٍَظ نالله لَآ ذَهلآكَالله ه يمر لاالله
لَقرلَاللهالله الله الله لأمَو تلآ بَ الآ ملآاالله قرمَالله مرالله الله بَ دلآ ملآاالله هلآالله هلآمَلام  لآ
بُّاااللهٍَ َ رَاللهالله اللهباَاللهيونرناللهٍتَ  لآ  َ م ر اللهب طر َ :الله"يراللهسلآ ََ م ر لّآ هلآ
ٍنَّاالله تَ ََّم الله ٍنََ الله بَّنالله يرالله "نََ مالله َ :الله هَ قرلَالله هَؤ  ؟"الله ملآاالله

ثرنلآيَةً:اللهالله.ٍَلَدَُّ َ الله هَ قرلَالله ث ميالله لِآملانا".الله َْعَالله  " َ :الله هَ قرلَالله "الله
يرالله "نََ مْالله َ :الله هَ قرلَالله بُّاا؟"نالله ٍتَ  لآ يونرنالله باَالله الله  َ م ر سلآ "يرالله
ر لا."اللهالله َْعَاللهخلآ َ :الله"  ٍَلَدَُّ."اللهقرلَاللههَ ناللهٍنََ اللهتَ ََّم اللهٍنَّاالله بَُّ
بُّاا؟"اللهالله ٍتَ  لآ يونرنالله بْاَالله الله  َ م ر سلآ "يرالله ثرهلآَ ةً:الله َ الله هَ قرلَالله ث ميالله
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third time, “Do you love me?” and he said to 

Him, “Lord, You know everything; You know 

that I love You.” Jesus said to him, “Tend My 

sheep. Truly, truly, I say to you, when you were 

young, you girded yourself and walked where 

you would; but when you are old, you will 

stretch out your hands, and another will gird 

you and carry you where you do not wish to 

go.” (This was said to show by what death 

Peter was to glorify God.) And after this, He 

said to him, “Follow Me.” Peter turned and saw 

following them the disciple whom Jesus loved, 

who had lain close to His breast at the supper 

and had said, “Lord, who is it that is going to 

betray you?” When Peter saw him, he said to 

Jesus, “Lord, what about this man?” Jesus said 

to him, “If it is my will that he remain until I 

come, what is that to you? Follow Me!” The 

saying spread abroad among the brethren that 

this disciple was not to die; yet Jesus did not 

say to him that he was not to die, but, “If it is 

my will that he remain until I come, what is 

that to you?” This is the disciple who is bearing 

witness to these things, and who has written 

these things; and we know that his testimony is 

true. But there are also many other things that 

Jesus did; were every one of them to be written, 

I suppose that the world itself could not contain 

the books that would be written. Amen. 

َ :اللهالله َ اللهقرلَاللههَاللهثرهلآَ ةًالله"ٍتََوَدُّنا."اللهلَّرلَاللههَ اللهلأنَي اللهب طر    ََ لََ  لآ
ٍنَّااللهالله تَ ََّم الله لٍَنََ الله نالله شَاْ   الله َّ حي تَْ ََّم الله ٍنََ الله نالله بَُّ "يرالله
اللهالله ٍَقول  الله الله هَ  ي ر لا.الله هَ  ي خلآ َْعَالله  " َ :الله هَ لَّرلَالله ٍَلَدَُّ."الله
اللهالله َِ ث  الله  ُ كَاللهلَتَ هَ َّ اللهنَف اَ اللهت مَاطلآ   اَ اللهشربًّراللهَّ  هَكَاللهلذاللهَّ 
ّ كَالله ي مَاطلآ الله لَآخَر  يَدَيكَالله الله مَم دُّ َّ لَ خَ الله شلآ لَإذ الله تَشر  نالله
د  ًّالله هَ  الله قرلَالله لَإنيمرالله تَشر "نالله الله الله َِ ث  بلآكَالله الله  ُ لَيَ هَ
لَََّميرالله َُاللهبلآُر.الله دَالله ٍََاللهي مَجلآ اللهم  ملآً رالله ََ ٍيَيةلآاللهملآ مَة اللهَّر تََّىالله
ىالله لَرٍَ نالله ب طر    لَرهمَفََ الله " تْبَْ اا".الله َ :الله هَ قرلَالله هَ  الله قرلَالله

لَهوَالله ه قاللهالله هملّآَّم الله َ نالله يَمبَ   َ الله بُّ ي  لآ يَّوع الله الله ََ َّر َ الله ه قالله
نالله بَُّ "يرالله لَقرلَالله صَدلَآهلآالله تََّىالله الله لاالله هَ شر لآ الله تيكََ الله ََ  ر
ناللهقرلَاللههلآيَّوعَ:الله"يرالله آََه اللهب طر    الله ه قاللهي َّّلآم ك."اللهلَََّميرالله مَالآ
يَ ب َ اللهالله الله َْ ٍَ الله    ْ اللهشلآ َْ َ اللهيَّوع الله"ل َُ  ؟"ناللهقرلَاللههَ ناللهمراللههلآ بَُّ
لَ  تَْ الله ٍنََ الله تْبَْ اا."الله هَكَ؟الله لَمرذ الله ٍَجاَ نالله الله َْ ٍَ اللهاللهلهىالله

ذَهلآكَالله هملّآَّم َ الله اللهالله الله يَ ٍَ بَ اَالله لإخوَةلآالله فيمرالله هلآالله هكََّلآمَة الله هَ لآ
اللهالله اللهشلآ    َْ بَحْالله"ل الله َ الله اللهيَموت  يَّ حاللهيَّوع اللهلني لَهَمالله نالله يَموت 
اللهٍَجاَ اللهلَمرذ اللههَكَ؟"اللههَ  اللهه وَالله هملّآَّم   الله َْ اللهيَ ب َ اللهلهىاللهٍَ َْ ٍَ

ل هك الله هلآالله لأ مولَآ َُ لآ بلآ الله د  رهلآ الله هشي يَ ٍَ تََّلآمارالله لَقَدالله هَُرنالله الله  ُ رتلآ
اللهََّ  رَةاللهاللهصَاََ ُراللهيَّوع ناللههَوْاللهالله ٍ خَر  ِ .اللهلٍََشير  الله َِ َ الله شَُردَتَ
ع اللهالله َّ يَ الله ه رهَمَالله ظَاَا   هَمرالله ةًنالله دلآ لِآ لَو  دَةًالله لِآ ل  ملآبَ الله  َّ ٍنَيُرالله

فَالله همَكموبَة.اللهآم ا.   هصُّ  
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.   اللههَك.اللهالمرتل الله همَجْد  اللههَكَاللهيراللهََبُّ   همَجْد 
Reader: In that we have beheld the 

resurrection of Christ, let us worship the holy 

Lord Jesus, the only sinless One. Thy cross do 

we adore, O Christ, and Thy holy resurrection 

we praise and glorify; for Thou art our God, 

and we know none other beside Thee; we call 

upon Thy name. O come, all ye faithful, let us 

adore Christ’s holy resurrection. For lo, through 

the cross is joy come into all the world. Ever 

blessing the Lord, let us sing His resurrection, 

for in that He endured the cross for us, He hath 

destroyed death by death. 

اللهاللهاللهاللهالقن:ىء  دْاللههلآاَّريبلآ ج  ّْ ناللهلََّْاَ ٍَياراللهقلآيرمَةَالله همَّيحلآ لذْاللهقَدْالله
دَه .اللهالله لِ ملآاَالله هخَطَ الله يَّوعَالله همَْ صوملآالله نالله لّ لآ  هاّ دُّ
سَةلآالله دي َّ لهلآا لآيرمَملآكَالله هم  الله د  ج  ّْ نَ الله ٍيُُّرالله همَّيح  هلآصََّا ابلآكَالله
الله اللهالله ََ ُ اراللهلآخَرَاللهسو  ناللهلأنيكَاللهٍنَ اللههواللهله د  اللهلن مَجلآ بلآح  َّ ن 
مَْ شَرَالله همؤما اَالله يرالله هََّ ميالله مّا.الله َّ ن  كَالله لبرسْملآ الله نَْ رلآف 
اللهالله لُآ اللههوذ اللهبرهصَّ  َّديسةناللهلأيَ الله هم  دْاللههلآ يرمَةلآالله همَّيحلآ ج  ّْ نَ
اللهالله َّحلّآ لاالله الله الله هريبي لَآ لَآ هلآا بر الله ه رهاَم.الله هلآك حلّآ الله ٍتىالله هفَرَ   قَدْالله
ملآاْالله الله َُ َّْ مَمَحَالله هصي ِْ الله  لذلآ َ الله لأني َ نالله قلآيرمَمَ بلآحْالله َّ لن  الله ِ ا 

طيماللهٍجَّْلآارنالله همَوْتالله َِ الله  .اللهبرهمَوْتلآ
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PSALM 50  :50المزمو 
Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

كَاللهل ٍَلمااالآ رَةلآالله اللهََّ ااْ حلآ كَناللهلََّملآ ااْ مَماالآ ِْ ُ اللهبلآَ ياايملآاللهََ مْاااااللهياارالله َِ َْ
اللهمَآثلآما. الله مْح 

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رْنا.لالله لُآ َّْاااللهََّ  رً اللهملآاْاللهلثْماناللهلملآاْاللهخَط َ مااللهطَ لّآ اللهْ 

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
اللهبااإثْماناللهلخَط َ مااااللهٍماارمااللهلااااللهَّااحلّآالله لَآفالله  لأنااّااللهٍنااراللهتاار

الله.ِ ا
Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be 

justified in Thy words, and prevail when Thou 

art judged. 

ناللههكَاالله اللهق دّ مَكَاللهصَاَْ    ناللهل هشري اللهٍخط ت  ََ دَ  لهيكَاللهلِ
اللهلااللهم  رَ مَملآك. َُ قَاللهلااللهٍقو هلآكَاللهلتَغَّْلآ اللهتَصْد 

For behold, I was conceived in iniquities, and 

in sins did my mother bear me. 
دَتْاااللهالله باااالآحَاللهباااااناللهلبرهخَطريااااراللهلَهااااَ  ِ هر نااا  اللهبروثاااارملآالله

اللهٍ مّا.الله
For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou 

made manifest unto me. 

لْضَْ َ اللههااللهَ و ملآَ اللهالله ناللهلٍ بَبَْ الله ه  ي ِْ دْاللهٍ لأنّكَاللهقَ
َ تلآُر.الله مو ّْ كْمَملآكَاللهلمَ اللهلِآ

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall 

be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 

اللهالله َّ اااللهلاااا بْيَ ُّ ناللهتَغّْااالآ ر   ُ اااللهباااره للىاللهلااا طْ تَاْضاااَ  
اَالله ه يَّْج.الله رَاللهملآ اللهٍ َ 

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
ياااااارمااللهالله اللهتلآ ج  لُآ بااااااْمَ مَ ناللهلَ  ًَ ةًاللهلساااااارل جااااااَ ُْ ملآ  اااللهبَ ت ّااااااْ

الله ه يه ََّة.الله
Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
اللهمآثلآما.اللهلالله حي اللهَّ  كَاللهتَاْاللهخَطريرقَناللهل مْح  َُ اللهصْرلآفْاللهلجْ

Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
دْاللهالله اللهجَدلآ مَ يمرً ّْ اللهم  رً لَِ ُ ناللهل اللهيرالله الله خَّْ اْ اللهللآاي رً اللهنَ لآيّ برً َّْ قَ

شرئا.الله ِْ اللهلااللهٍ
Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
اللهالله ل   كَالله هّا دُّ ا  لَِ كَناللهل اْاللهٍمرملآاللهلَجُْالآ اااللهملآ ِْ طْرَ  اللهتَ

َ اللهماّا.الله الله اللهتَاْ لآتْ
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهاللهلالله اّ  ئَرساااااااالآ الله كَناللهلبااااااالآرل   ةَاللهخلاصاااااااالآ جاااااااَ ُْ ْ ااااااااااللهبَ مْاَ

دْنا.الله الله تْض 
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
رْجلآ وَ.اللهاللهاللهل  تََّلآماَلله رَة اللهلهيْكَاللهيَ فَ قَكَناللهل هكَ الله لأثََمَةَاللهط ر 

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 

God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

اللهالله جَ لُآ مَ بْ ََاللهخَلاصاناللهلَ  ُ اللهلها اللهيرالله مر لآ اَالله هدلآ لآْ نااللهملآ ٍنْ
دْهالآك.الله اللههلآّرنااللهبلآَ 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. 
بلآَ ملآك.الله ّْ ناللهفَي خْبلآرَاللهلَمااللهبلآمَ حْاللهشَفَمَاي مَ الله لْ بَُّ اللهيرالله
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For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

ٍ تْطااااناللهالله الله ََ الله و ةَناللههَك ااااْ   لأناااكَاللههاااوْاللهآثاااَرْتَالله ه يبي اااَ
اللهبرهم ْ رَقرت.الله رُّ َّ اللههكلآايكَالله اللهت 

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not 

despise. 

ع اللهاللهلاَلله الله هم مَخشااااالّآ  ُ َّاااااْ َّ نالله ه اللهم اّْاااااَ لآ الله لَ الله ة اللهللهلآالله ره بي ااااَ
َ اللهُ.الله رْذ ه  ع الله اللهيَ اللهل هم مَو ضلآ

Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be built up. 
اللهالله  َ و  اَاللهٍساْ اللهلهاْام بْ ََ و  َ ُْ تلآكَاللهصالآ ري اللهبلآمَّاَ بَُّ َّلآحْاللهيارالله ٍصاْ

شَََّيم.الله اللهٍل
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

اللهق رْبرنرًاللهلم ْ رَقرت. اللهبلآَ بيَ ةلآالله هَ دْللآ رُّ َّ اللهت  اللهِ ا   

Then shall they offer bullocks upon Thine altar. كَالله ه  جول.الله ْ بَ لآ اللهتَّىاللهمَ ََ َّرلآبو اللهي  اللهِ ا   
TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE TWO 
 بنللحِ  الثنني 50بعد المزمو: ط روبن:يّنت  

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Through the intercessions of the Apostles, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions. 

ّ د   الله ه اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ  . همَجْد اللههلآبلآ
اِااااومنالله َ الله هري اُااارالله لإهاااا مناللهٍيُّ لُآ اللهلطََّلآباااارتلآ حلآ الله هرُّساااا  فرتَرتلآ  بلآشااااَ

الله  ََّْ رَةَاللهخَطريرنراللهلزّ تلآار.ٍ مْح 
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Through the intercessions of the Theotokos, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions.  

الله هد هريااَلله اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  آم ا.الله. و
اِاومنالله َ الله هري اُارالله لإها اُرناللهٍيُّ اللهلطََّلآبرتلآ لَآ دَةلآالله لإهاا اللهل هالآ فرتَرتلآ  بلآشاَ

الله  ََّْ رَةَاللهخَطريرنراللهلزَّ تلآار.ٍ مْح 

Have mercy upon me, O God, according to Thy 

lovingkindness; according to the multitude of 

Thy tender mercies blot out my transgressions. 

Jesus, having risen from the grave as He 

foretold, hath given unto us life eternal and 

Great Mercy. 

اللهالله لُآ َّ لبلآَ  كَنالله ِْممَلآ ََ ُ اللهَََّ ييملآالله َِماْااللهيرالله ََِيم نالله َ يرالله
كاَلله ٍَََلرتلآ ما.اللهٍ مْح الله  َْ رةَلآالله  مآَثلآ

اّاارلَناللهلمَاََ اااارالله بََ اللهلَ اللهََّماااراللهساااَ اَالله هّبااارلآ اّااوع اللهمااالآ دْاللهقااارمَاللهي اّاَ هَ
مَةَالله ه  يْمى ِْ ييةَناللهل هري  . ه يرةَالله لأبَدلآ

THE INTERCESSION1 فنعة  طِلبةُ الش 

Deacon: O God, save thy people, and bless 

thine inheritance. Visit thy world with mercy 

and compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians, and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary; by the might of the precious and 

كَناللهاللهالشااااامنس    اللهم ر ثااااَ َْ لَآ ُ اللهشاااعبَكَناللهلباااار صْاللهياااارالله خََّااالآ
اللهالله ََ عْاللهشاااااااْ  لاااااااَ َْ ناللهل  كَاللهبرهريِماااااااةلآاللهل هرٍلااااااارتلآ دْاللهترهَماااااااَ ل لمّااااااالآ
كَاللهالله ماااااَ لِآ بلآغْاللهتَّ ااااااراللهمر  ثَوذ ْ ّااااا  اناللهلٍَساااااْ  همّاااااي   اَالله لأ
ََةلآاللهالله ةلآالله هطيُاار لَآالله هك َّلآيااي ادَةلآالله لإهاا اللهسااَ لآدَتلآاراللهل هاالآ فرترتلآ  هغَالآياايةناللهبلآشااَ
ريملآاللهالله الله هكاااااااَ لُآ ويةلآالله هصااااااَّ  رْيَم اللهلبلآّاااااا  ةلآاللهماااااااَ ةلآالله هبَموهلآيااااااي ل هد ئلآمااااااَ
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life-giving cross; by the protection of the 

honorable bodiless powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious, all-laudable and foremost of the 

apostles, Peter and Paul, and of all the holy 

apostles; of our fathers among the saints, great 

hierarchs and ecumenical teachers Basil the 

Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasios, Cyril and John the 

Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas of 

Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis—whose memory we 

now celebrate—the wonder-workers; of our 

fathers among the saints Tikhon, patriarch of 

Moscow, and Raphael, bishop of Brooklyn; of 

the holy, glorious great martyrs George the 

Trophy-bearer, Demetrios the Myrrh-

streaming, Theodore the Soldier, Theodore the 

General and Menas the Wonder-worker; of the 

hieromartyrs Ignatius the God-bearer of 

Antioch, Charalampos and Eleutherios; of the 

holy, glorious and great women martyrs 

Thekla, Barbara, Anastasia, Katherine, Kyriaki, 

Photini, Marina, Paraskeva and Irene; of the 

holy glorious and right-victorious martyrs; of 

our venerable and God-bearing fathers who 

shone in the ascetic life, especially Paisios of 

Athos; of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna, and of all 

Thy saints, we beseech Thee, O most merciful 

Lord, hearken unto the petitions of us sinners 

who make our supplications unto Thee, and 

have mercy upon us. 

ةلآاللهالله  هم ْ  ا  ماَ ةلآالله ه ردلآ ييةلآالله هم كَريماَ مرللآ يّ الله ه الله هّ وّ تلآ َّْبرتلآ لبلآطلآ
راللهالله اااااااّ اللهيوِ الله همَج اااااادلآ ريملآالله هّااااااربلآ لآ الله هكااااااَ  لأجّْااااااردلآ اللهل هايبااااااالّآ

الله هريسااااوهَْ الآالله لَْ الآ ري الله هم شااااَ ْ الآ لآدّيّااااَ د َ اللهل ه ر َ اللهاللهاللهالله همَْ مااااَ ب طااااْ
اللهالله حلّآ ديرياَاللهبلآكااااا  ريل اَالله هجااااَ الله هم شااااَ حلآ الله هرُّساااا  لبااااوه سَناللهلساااارئلآرلآ

ديح  اللهاللهاللهاللهماااَ ؤَسااار لآ كونَةلآنالله لآدّيّااا اَاللهم َ َّمااااالله همَّاااْ لآبرئلآاااارالله ه
يَاااوَ اللهالله ةلآالله هم َ ييمااا اَاللهبرسااا َّ وَ الله هكب ااارناللهل ريغو ااااَ َُ  هكَ
لآدّيّاااا اَاللهالله م اللهلآبرئلآااااارالله ه الله هفااااَ رالله هااااَ هَبلآالّآ اااااّ َِ  هلاهااااوتاناللهليو
ةلآاللهالله لَآَّااااااااااَ ااااااااااارالله هااااااااااريِيملآاللهبَطر َِ ٍَثَارساااااااااا وَ اللهلَّ اااااااااارهُّسَاللهليو

ديسلآالله لَآيية اللهلٍب اااارالله هّااالآ كَاْدَ اللهٍسااارقلآفَةلآاللهاللهاللهالله لإسااْ ئااايسلآ نيّاااو لَ اللهََ
اللهتْريم  اااااااااوَ ناللهالله ّ فلآ اللهٍ ساااااااااْ ََ ب ريدل ةناللهل ساااااااااْ م اااااااار الله هَّيكلآياااااااااي

لَآالله د  الله هماا  ّ فلآ يَوَ اللهٍ سااْ ََه الله — لنلآكْماار ْ  ر اللهالله هاا قاللهن  اايم اللهتااَ
اللهاللهاللهاللهاللهالله — هَ وْماَلله اللهتيخاوَ الله هَ جارئلآبلآ  اناللهلٍب اارالله هّادّيسلآ  هخَمْسلآ

اللهباارلََّّ ا اللهالله ّ فلآ َ لرئ ااحاللهٍ سااْ الله اللهموسااكوناللهل هّاادّيسلآ لَآ رْ بَطْرلآيااَ
جَ وَ اللهالله اللهجااارل الله ه  يَمااار لآ َُد  لآ ل هّديّااالآ اَالله همج ااادياَالله هشاااُّ
ناللهالله َُ الله هط اااااا ناللهلديم مريااااااوَ الله هم فااااااي لآ الله هيفاااااارلآ سلآ  هلاباااااالآ
يْ ناللهالله الله هجاااااااَ دلآ ََ اللهقرئاااااالآ ََ الله هم رلناااااااناللهلث اااااااودل لث ااااااودل
اللهالله َُد  لآ لآدّيّاااااا اَالله هشااااااُّ ُ اللهل ه الله هَ جرئاااااالآ لم ااااااارَ الله هصاااااارنلآعلآ
اللهبااارلناللهخَر هَمْباااوَ اللهلإهلآفْ  رياااو  اللهالله حلآ لْ اااارطلآ وَ الله هم مَوَشااالّآ
يرناللهالله طرساااااالآ ّْ ََةناللهٍنَ لاناللهبَرْباااااار اللهتَّااااااْ الله هَ ييماااااارتلآ ُ د تلآ ل هشاااااي
َ ساااااااكيفرناللهالله يَااااااارناللهبر  رتْريااااااارناللهَّ رياااااار اناللهلاااااااوت ااناللهمر

الله هم الله َُد  لآ لآدّيّاااااا اَالله همَج اااااادياَالله هشااااااُّ َ هلآّ اَاللهاللهلآيااااااريا اللهل ه مااااااَ
الله هم مَوَشااالّآ  اَاللهبااارل لَآ ةًاللهاللهبااارهيَفَرلآ اللهلآبرئلآاااارالله لأبااار   اللهلخَرصاااَ

اللهالله فيعلآ الله)لالاَ(اللهشاَ اناللهل هّادّيسلآ اللهبريلآيّالآ وَ الله وث وسالآ لآدّيسلآ  ه
ة اللهالله ساااَ َّدي ةلآالله هم  هلآالله هكَايّاااَ ديقاللهاللهلاللههاااَ لآ اللهجاااَ يَّْ الآ الله هصااادلآ ْ الآ يّاااَ لآدلآ  ه

اايةاَلله َِ لَآاللهياو  يمَاللهل الله لإها ريع اللهاللهاللهالله، همّيحلآ اللهقلآدّيّايكَناللهنَمَضاَ لجَمياعلآ
اللهالله ا  اللههَاااراللهنَ ااْ ُْ مَجلآ ةلآناللهلَرسااْ مااَ ِْ الله هري الله هج يااح  لهيااكَاللهٍيُُّاارالله هااريبُّ

مْار َِ َْ الله. هخَطَ ةَالله هطرهلآب اَاللهلهيكَاللهل 
Choir: Lord, have mercy. (twelve times) مْ.الله) :اللهالمرتل َِ َْ الله  بَُّ  )مَريةاللهالله12يرالله
Priest: Through the mercies and compassions 

and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together 

with Thine all-holy, and good, and life-giving 

Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

اللهالكن:     لَآ لمََ بيملآ الله الله بْالآكَالله هوِ دلآ ٍَلرتلآ لََ مَةلآالله ِْ بلآرَ
كَالله لِآ لَ لمَعَالله َ الله مََ  الله اَلله ََ م بر ٍنَ الله نالله ه قالله ابَشرلآ هالآَّْ
الله  َ ٍل  الله حي لَّ  الله ََ ل هم ْ  انالله و الله َ الله هصرهلآحلآ دْس  اللهق   هك َّلآالآ

الله هد هريا.  لإهىاللهدَهْرلآ
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Choir: Amen. اللهآم ا.المرتل: 
FIFTH TONE RESURRECTIONAL 

KONTAKION AND OIKOS (Plain Reading) القِندا  والب يت للقينمة للح  الخنمس )قراءة( 

In Thy condescension, Thou didst descend into 

Hades, O my Savior, and having broken the 

gates since Thou art omnipotent, as Creator 

Thou didst raise up the dead together with 

Thyself. And Thou didst break the sting of 

death, O Christ, and didst deliver Adam from 

the curse, O Lover of mankind. Wherefore, we 

all cry unto Thee: Save us, O Lord. 

م خََّلآصانالله الله ٍيُُّرالله همَّيح  لهىالله هجَ يملآالله تَالله الله نَْ دََْ هََّدلآ
لبََ ْ َ اللهالله نالله َََّّدير  َ الله ٍبْو بَ لسََ َّْ الله الله هبَشَرنالله ُُّ  هم  لآ
ناللهالله شَوََّْةَالله همَوْتلآ طيمَْ الله َِ ل نالله ََّخرهلآ   مََ كَالله لأمْو تَالله

اللهالله نَصْر خ  لََّلآ هلآكَالله ملآاَالله هَّْ اَة.الله آدَمَالله َُّّار:اللهللٍنَّْْ تَالله  َّ هيكَالله
اللهخََّلآصْاراللهيراللهََبّ.

When the women heard the angel’s words, they 

cast off their lamentation and were filled with 

joy, and while trembling they beheld the 

Resurrection. And behold, Christ drew nigh to 

them, saying: Rejoice. Be of good cheer; I have 

overcome the world and have rescued them that 

were in bonds. Hasten, therefore, to the 

disciples, and tell them that I go My way before 

you into Galilee to preach. Wherefore, we all 

cry unto Thee: Save us, O Lord. 

نََ تْاَالله هايوَْ الله نالله لَآ ََّلامَالله همَلا وَة الله ّْ الله هالّآ سَملآَ  لآ همّرالله
ُ الله لإذ اللهاللهلشَمَََّ د ت.الله م رْتَ لآ الله ه لآيرمَةَالله لٍبْصَرََْ نالله الله هفَرَ   اي

ُ الله ملآاْ دَنرالله قَدْالله الله لإنلّآااللهاللهبرهمَّيحلآ اَنالله ّْ لثلآ اَالله ِْ " لْرَ :الله يَّول  الله اي
لهىاللهالله لَ سْرلآتْاَالله يَا.الله الله همَْ سو لتٍْمَّْ   الله ه رهَمالله َ ََّبْ   قَدْالله
مْاللهلهىاللهمَدياةلآالله  ُ مْاللهلنّااللهٍسْبلآّ   ُ ناللهلٍخْبلآرْنَ دي ت  اللهم جلآ  هميلام  لآ
َُّّار:اللهخََّلآصْاراللهيراللهالله اللهلهيْكَاللهَّ  اللههلآَّْكلآر زة".اللهلََّ هلآكَاللهنَصْرخ   هجََّ حلآ

اللهََبّ.
THE SYNAXARION (Plain Reading)  :قراءةالسِنْكسن(( 

On November 9 in the Holy Orthodox Church, we commemorate our father among the saints 

Nektarios of Aegina, Metropolitan of Pentapolis in Egypt, the wonderworker. 
 

Verses 

Since thou drinkest the nectar of life eternal, thou gushest, O Nektarios, streams of healings. 

On the ninth, the soul of Nektarios was taken from his body. 
 

Nektarios was born in Selyvria of Thrace on October 1, 1846. Because of his brilliance and 

holiness, Nektarios ascended in the Church of Alexandria from monk to metropolitan of 

Pentapolis in eastern Libya. His flock loved him. Nektarios’ swift ascent aroused the envy of 

lesser clergy and laity. In 1890, Patriarch Sophronios relieved the innocent Metropolitan 

Nektarios of his duties and commanded him to leave Egypt. He became a provincial preacher 

and teacher around Athens. Through his eloquent sermons his untiring labors to educate fitting 

men for the priesthood, his generous alms and deeds despite his own poverty, and the meekness 

and fatherly love that were manifest in him, Nektarios became a spiritual guide to many. In 

1904, he began the building of Holy Trinity Convent on the island of Aegina. Nektarios spent 

the rest of his life there, and through his prayers delivered the island from drought, healed the 

sick, and cast out demons. The saint’s relics continue to work miracles since his entry into 

eternal life on this day in 1920. He was canonized in 1961. In 1998, Patriarch Petros VII and 

the Holy Synod of Alexandria begged the saint to forgive them and their predecessors. 

 On this day, we also commemorate the Martyrs Onesiphoros and Porphyrios of Ephesus; 

and Venerable Matrona of Constantinople. By the intercessions of Thy saints, O Christ God, 
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2 This is the correct katavasia for the fourth ode of the Entrance Canon. 

have mercy upon us. Amen. 

THE KATAVASIAE OF THE ENTRANCE 

CANON IN TONE FOUR 

(Please note the modifications in italics.) 
يدة ك طنفنسينت   الرابعبنللحِْ  دُخُول السَّ

Ode 1. I shall open my mouth and it will be 

filled with the Spirit; and I shall speak forth to 

the Queen and Mother. I shall be seen joyfully 

singing her praises, and I shall rejoice in her 

Entrance with gladness. 

وًْ اللهالله)الأولاااااى( اِااارًناللهلٍ باااادقاللهقااااَ لَ اللهلَمااااااللهفَيَمْمََّاااالآ  الله ٍلاااامَح 
ملآالله دً اللههلآَّْمَوْسااااالآ اللهم   اااالّآ ر  اُاااَ ظْ ةلآناللهلٍ وَالله لأملآالله همََّلآكااااَ لرئلآضاااارًاللهنَ ااااْ

. ًَ رل ّْ اللهمَ ناللهلٍتَرَنيم اللهبلآد خوهلآُرالله لإهُالّآ اللهبربْملآُر  
Ode 3. As a living and copious fountain, O 

Theotokos, do thou strengthen those who hymn 

thy praises, and are joined together in spiritual 

company for thy service; and in thy solemn 

Entrance make them worthy of crowns of 

glory. 

اللهاللهاللهالله)الثنلثة( الله هَ اْبوع الله هَ اُّ ٍنيكلآ بلآمرالله نالله لَآ ل هدةَالله لإه يرالله
نالله ربيَ كلآ دياَاللهتَّ الله هم اْشلآ دياراللهنَْ ا  ناللهلَطلّآ خر   َّ اللهبلآ  هم مَدَللآ  

يّرًناللهللااللهالله لِآ لَ َّ اراللهاللهاللهد خوهلآكلآالله هم َّْمَ لآم اَاللهمَْ فلآلًاالله هٍلّآ  لإهُاّالله
رَف. اللهل هشي الله هْمَجْدلآ  لأ ره حلآ

Ode 4. When the Prophet Habakkuk, O Thou 

Most High, learned of the divine and 

untraceable counsel of Thy pure incarnation 

from the womb of the blest Virgin, he cried out: 

Glory to Thy power, O Lord my God.2 

كَاللهالله)الرابعاااااة( َ دَتاااااَ رَفَاللهل اّااااوقَالله هاباااااّناللههماااااراللهتاااااَ اللهِبَ يَ ل
اُاااارالله ه َّااااااّنالله هماااااااللههااااااالله اللهٍيُّ ةلآ ََ اااااَ ةنالله  ااااارَالله هم د  لإهُياااااي
تََلآكَالله دْ اّا  لَآخرً:الله همَجااْد اللههلآ اَالله هبمَااولناللههمَااَفَاللهصاار ََاللهماالآ د  اُّّ تجََ

بَالله الله.يرالله
Ode 5. All creation was amazed at thy pure 

solemn Entrance; for thou didst go into the 

interior of the temple as an all-pure temple, 

establishing with safety all those who praise 

thee. 

اللهاللهالله)الخنمسة( يَ رلآفْاللهزَل جارًناللهل الله هماااللههاَمْاللهتَ اْ اُرالله هبَماول  ٍييم 
َ هَََّْ اللهلااالله اللهنالله هما وَقيراللهد خوهالآكلآالله هبَر يراللهبلآ سْرلآهراللهقَدْالله ناْ لأنايكلآ

اّلآالله اللهَّ َّااااالّآ ح  ناللهََُّيَكْاااااَ لُآ الله حلآ اللههيَكْاااااَ حلآ اللهلهاااااىاللهد خااااالآ دْاللهدَخََّاااااْ لآ اللهقاااااَ
َ ةًالله هّلاماَلله .الله هاّرلةناللهمرنلآ بلآ ونَكلآ َّ الله ه ياَاللهي  اللههلآك حلّآ

Ode 6. As we the Godly-minded, celebrate this 

sacred and all-honorable feast of the Mother of 

God: come, let us clap our hands together and 

glorify the God Whom she bore. 

فلآْ اللهالسندساااة( ) ناللههلآا صاااَ اّااوللآ اُاارالله هم ماااَ هلآُوالله ه   و اللهٍيُّ هََّ ماااُّ
ر منالله الله لإ اااْ اي الله هك َّااالآ اُاااي دقاللهم  يمااا اَاللههااا  الله ه  اادَالله لإه برلأيااْ

هلآدَاللهملآاُْر ََالله ه قاللهل  الله لإه دلآ لَآناللهلن مَجلآ الله. ه قاللههلآو هلآدَةلآالله لإه
Ode 7. The Godly-minded children worshipped 

not the creature rather than the Creator, but 

trampling upon the threat of fire in manly 

fashion, they rejoiced and sang: O All-praised 

Lord and God of our Fathers, blessed art Thou. 

يَ ب دل اللهاللهالله)السنبعة( هَمْالله نالله لَالله هفمْيَةَالله هم مََ هلآُاالله ه  ّوللآ
اللهالله لَآ لَت دَالله هاير لَطلآ  و الله بَحْالله الله هخرهلآ نالله دلََ  هخََّيَّةَالله
بيحناللهالله ّْ الله همي ٍيُُّرالله هفرئلآ   لَرلآِ اَ:الله لَرَتيَّو الله بلآشَجرتَة نالله

ََاللهآبرئلآار. اللهٍنَ اللهيراللهله اَلله ََ اللهم بر
We praise, we bless, and we worship the Lord. 

Ode 8. The three holy children in the furnace 

the Child of the Theotokos saved; then was the 

ّْج د اللههَّريبّ. َ اللهلنَ بلّآح اللهلن برلَآ  نّ 

الله )الثنمنة( فلآظَالله هفلآمْيَةَالله لأطُْرََ َِ اللهقَدْالله لَآ اللهمَوهودَاللهل هدةلآالله لإه يَ ل
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type, now is its fulfillment, and the whole 

world gathers to sing: All ye works praise the 

Lord and magnify Him unto all ages. 

الله ََ رالله و ماّ اللهمَرْساومرًاللهلٍ اللهِ اَ الآ   ََ اللهسارهلآم اناللهلذْاللهَّار لااالله لأتاولَآ
رلآهراللهلهاىالله كونَةَاللهبلآَ ساْ الله همَّاْ لُآ   وَاللهيا اْ  ُ صَحَاللهمَفْ وً ناللهل َِ دْالله لََّ
نالله بلّآ و الله هاااريبي اللهساااَ الله هاااريبلآ تٍْمااارللآ ة:اللهياااراللهجَمياااعَالله اللههرتلآفاااَ  هميرْت ااحلآ

لَْ ةًاللهتَّىاللهمَدىالله لأدْهرَ. اللهلزيدله اللهلَآ
Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light let us honor and magnify in song. 
نكرلآم اللهاللهاللهالشمنس  الله برهمّربيحلآ الله لٍملآالله هاولَآ الله لَآ هو هدَةلآالله لإه
م ا.الله  م َ يلّآ

MAGNIFICATIONS IN TONE FOUR  الرابِع  بنللح ِ ت عْظيمنت 
My soul doth magnify the Lord, and my spirit 

hath rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, 

and more glorious beyond compare than the 

Seraphim, thou who without corruption didst 

bear God the Word, and art truly Theotokos, we 

magnify thee. 

االلهبرللآاللهم خََّلآصا.الله لَِ الله ج  لُآ ناللهلتَبْمَ م اللهنَفّاالله هريبي اللهت َ يلّآ
لَع اللهاللهاللهاللهاللازمة  َْ لٍ لَبيملآنالله ملآاَالله هشر ٍ رَم الله هاالله مَاْالله يرالله

َ فيمناللهالله ملآاَالله هّر الله قلآير   الله بلآغَ رلآ ملآااللهمَجْدً الله اللهاللهالله هماالله دللَآ
اللهالله لَآ لير الله لَآ ل هدة الله لإه الله ٍنيكلآ ّّرًالله َِ ُنالله َََّّلآمَةَالله لَهَدَتْالله الله لَّرد 

م.الله اللهن  يلّآ
For He hath regarded the lowliness of His 

handmaiden; for behold from henceforth all 

generations shall call me blessed.  (Refrain) 

ب ااالله ولآ اللهت طاَ ََ اُراللهم ااْ  الله و ناللهلَ لَآ اللهٍمَمالآ علآ َ اللهنَيَرَاللهلهىاللهتَو ض  لأني
الله()اللازمةجميع الله لأجيرل.الله

For He that is mighty hath magnified me, and 

holy is His Name; and His mercy is on them 

that fear Him, throughout all generations.  

(Refrain) 

َ نالله م  الله سااااااْ دُّل الله اَعَاللهبااااااااللهتَياااااارئلآمَاللهلقاااااا  ديرَاللهصااااااَ اااااَ اّ الله ه يَ لأ
َ .الله اللههَّ ياَاللهيَميّونَ اللهلَج ح  َ اللهلهىاللهج ح  مَم  ِْ الله)اللازمة(لََ

He hath showed strength with His arm; He hath 

scattered the proud in the imagination of their 

hearts. (Refrain)  

م.الله لُآ اللهق َّاوبلآ هْالآ هلآناللهلَشَميَ الله هم مَكَبلّآرياَاللهبا لآ دلآ ّ ً اللهبلآّرتلآ صَاَعَاللهتلآ
الله)اللازمة(

He hath put down the mighty from their seat, 

and hath exalted the humble and meek. He hath 

filled the empty with good things, and the rich 

hath He sent empty away. (Refrain) 

عَالله هم مَو ضااا  اَنالله لاااَ الله هكَر ساااااللهلََ الآ يَاَاللهتاااَ دلآ ماااَ ّْ طيالله هم  اِااَ
مالله  ُ ََّ ساااااااَ َْ ناللهل لأْ الآياااااار  اللهٍ ر تلآ اَالله هخَ ااااااْ ياااااارعَاللهماااااالآ لَأالله هجلآ مااااااَ

الله()اللازمةلرلَآ  ا.الله
He remembering His mercy hath helped His 

servant Israel, as He promised to our 

forefathers, Abraham and his seed forever.  

(Refrain) 

َ ناللهَّمااراللهقارلَاللهوبرئلآااارالله مَماَ ِْ دَاللهلساار ئ حَاللهلَماره اللههلآ ااْ   رَاللهََ تَضاَ
اللهلهىالله لأبد. لَآ َّلآ ّْ الله)اللازمة( لبْر هيمَاللهلنَ

Ode 9. Let all the earth-born mortals rejoice in 

the Spirit, bearing their lamps. And let the 

nature of Bodiless Minds celebrate with honor 

the holy Entrance of the Mother of God, and 

cry out: ‘Hail! All-blessed, pure, and ever-

virgin Theotokos!’ 

اِرملآَّ اَالله )التنسعة( الله ل لآ جاو اللهبارهرُّ لُآ ضالآ  اَاللهلَََّْ بْمَ الله لأَْ  ا حُّ
َّلآ ااااااا اَالله ة الله هَ ّْ الله همَصاااااااربيحناللهلطَبي ااااااااَ رلآ َُ ااااااااوهلآ  اَاللهَ  ااااااااْ  ه

دَةًالله حْاللهمَ ااااارًناللهم َ  ااااالّآ د خوللآاللهلََّْمَْ مَفااااالآ اللهاللههااااالآ ريفلآ الله هشاااااي لَآ ٍ ملآالله لإهااااا
ةَالله ةَنالله هد ئلآماااااَ الله هاي لآياااااي لَآ دَةَالله لإهااااا اِااااااللهياااااراللهل هااااالآ ةً:اللهللْرَ لهرتلآفاااااَ

  هبَموهلآييةلآناللهل هك َّلآييةَالله هطوبى.
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THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Deacon: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, 

and unto Thee do they ascribe glory: to the 

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطَّْ ُالشمنس لام اللهلهىالله هريبلآ َّ الله.:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآ
ماللهالجو   َِ َْ الله  بَُّ اللهْ.:اللهيرالله

ُ اللهالشااامنس فَيْااااراللهيااارالله ِْ مْاللهل  اِااَ َْ صْاللهل  دْاللهلَخََّااالآ :اللهٍ تْضااا 
الله.بلآالآْ مَملآك
ماللهالجو   َِ َْ الله  بَُّ الله.:اللهيرالله

رَةَناللهالشااااامنس ةَالله هَّد سااااةلآنالله هطاااارهلآ َّْرلآناااارالله هك َّلآيااااي :اللهب اااادَاللهذلآ
ةَالله الله هد ئلآماَ لَآ دةَالله لإها دَتاَراللهل هالآ الله همَج ادةناللهساَ لّآ َّةَالله هبَرَ رتلآ  هفرئلآ
ارالله اّااَ عْاللهٍنْف  اّاا اناللههلآااااودلآ ي الله هلآدلآ عَاللهجَمياااعلآ رْيَمَاللهماااَ ةلآاللهماااَ  هبَموهياااي

الله لإهَ يرتلآاراللههلآَّْمَّيحلآ َِ الله اراللهبَْ ضرًاللهلََّ حي الله.لبَْ ض 
الله.:اللههكَاللهيراللهََبالجو  
ناللهلهاَكَالله  الكن:   مرل تلآ يّ الله ه اللهق وّ تلآ اللهَّ حُّ بلآح  َّ اللهت  ََ لأنيَاللهليّر

د  نالله اّاا  الله ه اللهل هااارّل   اللهل لإباااا  اُاارالله وب  دَاللهٍيُّ الله همَجاااْ َّوََ ي رْسااالآ
الله هد هريا اللهلإهىاللهدهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  . و

 .:اللهآم االجو  

Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His 

footstool, for He is holy. 

ُ ار.الله اللهله اللهه وَالله هريبُّ  (ثلاثراًلله)ق دّل الله

الله لأيَ لَآنالله قَدَمَيْ الله هلآمَوْطلآ لآ دل الله ل سْج  لهُارنالله الله لَ و الله هريبي َْ ل
اللههو.الله َُاراللهق دّل الله اللهله الله هريبي

THE ELEVENTH EOTHINON 

EXAPOSTEILARION IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee **) 

 إكسنبوستيلا:ي الإيوثينن الحندية عشرة
فْاللهمعالله هملام  اللهاللهيلزالله بنللحِ  الثنني اللهياللههلآالَّآ

When He arose again as God, * the Lord thrice 

questioned Peter: * Lovest thou Me? Then 

afterward * He made of him chief shepherd * 

of His own sheep; and when Peter * saw the 

loved one by Jesus * coming behind and 

following, * then he asked of the Master: * And 

what of him? * If I will, He said, that this man 

should tarry * until I come again, O friend, * 

what carest thou, O Peter? 

الله لإهُييةلآالله لَآ قلآيرمملآ ب دَالله ب طْر َ نالله سَ لَالله همرالله الله الله هريبي يَ ل
لَآالله َ اَملآ َ ترةلآالله ئَيسَالله َ الله ٍقرمَ نا؟الله ٍتَوَدُّ همّراللهاللهاللهاللهنثَلاثرً:الله  ه قالله

سَ لَالله تربلآ رًنالله َ الله بُّ ي  لآ يَّوع الله الله ََ َّر ٍبصَرَالله هملّآَّْم َ الله ه قالله
اللهيَ ب َ الله َْ اللهٍ    ْ اللهشلآ َْ َ :اللهل يّ لّآدَاللهقرئلآلًا:اللهمراللههلآُ  ؟اللهلّرلَاللهه  ه
الله ب طْر    يرالله هكَالله مرذ الله ٍيْضرًنالله ٍجاَ الله الله َْ ٍ لهىالله ه  الله

اللهِب با؟الله
EXAPOSTEILARION & THEOTOKION 

OF ST. NEKTARIOS IN TONE THREE 

(**Thou Who as God adornest**) 

 لقدّيس نكتن:يوساإكسنبوستيلا:ي ووالِديَّة 
 الثّنلث، وزن  ين مُزيّ  السّمنء  بنللح ِ 

Leap up in joy and gladness, * sing a new song, 

O Church of Christ, * to laud thy venerable 
اّاااة الله اِاااااللهيااااراللهَّاي اللهاللهللر كلآ اِاااةًاللهلباااااَ نَلّآمااااااللهترنيمااااةًياللهمردلآ ل
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bridesman, * thy worthy son, Nektarios, * the 

newly manifest daystar * shining with healings 

and marvels. 

اِاديً ريالله رهرَاللههاارالله اللهلهاىالله هخامانياللهٍهياّ لَآ  هجديادنياللهآخاَ 
يَوَ الله الله هم وقيرْ.اللهاللهنكمر

Leading a life most Godly, * wondrously wast 

thou magnified * by the Creator of all things, * 

O wise high priest, Nektarios; * for at the 

shrine of thy relics * is worked all manner of 

wonders. 

اَالله هاااي قالله اّاااةياللهمااالآ ياللهتَّاااىالله ه يااارةلآالله ه  اُاار   دْتَاللهبلآبَ م جااالآ
الله اااااراللهتااااااربوت  اُ ئَاااااايسَالله هكُااااااة.ياللهل حّياللهٍيااااارالله دَعَالله هكاااااا  ٍباااااْ

اللهيَاْبوعَاللهتجرئُ. ََ ياللهصر ََ اللهبَّرير
O Virgin Theotokos, * do thou unceasingly 

entreat * thy Son, the Master Almighty, * the 

God Whose mercy hath no end, * that all the 

pious be rescued * from every need and 

affliction. 

نياللهدلنَمااااارالله كلآ بَااااالآ الله لَآ اللهنلآ ماااااةنياللهٍ ميالله لإهااااا ماااااْ لآ اْاللهٍ لْ لآ يااااراللهماااااَ
َ نرالله اّااالآ ياللههكااااااللهي ا كلآ في ةًاللهلهااااىالله بااااالآ اللهَّااااوناياللهشااااَ لآطاااارع   نْ

عْبة. الله هصي اللهجميً رياللهملآاَالله هشّد ئلآدلآ
AINOI (PRAISES) IN TONE FIVE اللهخنمسالإينوس بنللح  ال

Let everything that hath breath praise the Lord. 

Praise ye the Lord from the heavens; praise 

Him in the heights. To Thee, O God, is due our 

song. 

ملآاَاللهالله الله سَبلآ و الله هريبي الله هريب.الله بلآحلآ َّ لَّْم  مَة الله َّ نَ الله   حُّ
الله يََّ    هَكَالله لأنَالله لاالله لأترهانالله سَبلآ وه الله نالله مرل تلآ يّ  ه

اللهيراللهُ الله. هميّبيح 
Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, 

all His hosts.  To Thee, O God, is due our song. 
نالله لَآ بلآ وه اللهيااراللهساارئلآرَاللهق وّ تاالآ ناللهسااَ لَآ بلآ وه اللهيااراللهجَميااعَاللهملائلآكَماالآ سااَ

اللهيراللهُ. بيح  ّْ الله همي  لأنَاللههكَاللهيََّ   
For the Resurrection in Tone Five اللهخنمسللقينمة بنللح  ال

Verse 1. This glory shall be to all His saints. 

The grave, O Lord, having been sealed by the 

transgressors of the law, Thou didst emerge 

from within like as Thou wast born of the 

Theotokos; for the incorporeal angels did not 

know how Thou wert incarnate. Likewise, the 

guardian soldiers were not aware when Thou 

didst rise; for these two matters were concealed 

from all seekers. But the wonders appeared to 

those who worshipped the mystery in faith. 

Therefore, grant us, who offer praise, joy and 

Great Mercy. 

.اللهالله.1 استيخ  اللهٍبْر لَآهلآ اللههلآجميعلآ  َ  ه  الله همَجْد اللهيكَو
اْاللهتااربلآرقالله اللهمَخْموماارًاللهماالآ ََ راللهَّاار رَاللههمااّ الله هَّبااْ يَ ناللهل اُارالله هااريبُّ ٍيُّ

َ اللهَّمااارالله هااارمو لآالله رَزْتَاللهمااا دْتَاللهناللهباااَ هااالآ دَةلآاللهل  اْاللهل هااالآ .الله لإهاااَماالآ
م اَاللههااامْاللهيَْ ََّماااو اللهَّيااافَالله اّاالّآ الله هم مَجَ ر  كَاللهَ  اااْ لََّماااراللهمَلائكمااا 
ناللههامْاللهيَشاْ  رل الله ََ اللهليّر لَآسوََ الله ه ر دْتَناللههَك  الله لأجْارد  يّ تَجَ
اّاارالله اللهقااادْاللهٍ ْ َّلآ رَيْالآ الله لأماااْ َ يْالآ اللههاااَ يَ َ اللهنرهلآضااارً.اللهلأ مَماااىاللهق ماااْ
دياَالله رجلآ اّااي رَتْاللههلآَّْ اُااَ اللهظَ َُ الله ه جرئااالآ يَ لِآ  ا.اللهل ياللهٍ الله هبااار تاااالآ
اُارَ الله َ الله لإبْملآ بلآ  اَاللهها اَّ الله هم  .اللهلرمْاَْ ااراللهنَ اا   َ اللهبإيمار رلآ اّلّآ هلآَّْ

مَةَالله ه  يْمى. اللهل هرِْ
Verse 2. Praise God in His sanctuary; praise 

Him in the firmament of His power. 

O Lord, Thou hast demolished the everlasting 

gates and broken asunder the chains. Thou didst 

rise from the tomb, leaving behind Thy 

wrappings and ointments in the grave, in 

testimony of Thy true three-day Burial, and 

بلّآ وه اللهلاااالله .2 اسااتيخ  ناللهسااَ اّايلَآ دّي بلّآ و اللهُاللهلااااللهقلآ سااَ
لَآالله تلآ اللهق وي الله.لَََّكلآ

َ الله ةَناللهلمَ يقاااْ هْرياااي َ َّْ الله لأقْفااارلَالله هدي دْاللهساااَ اّااَ ناللهه اُاارالله هاااريبُّ ٍيُّ
اللهم اْبَ لآ اااااارًنالله رلآ اَالله هَّبااااااْ َ اللهمااااالآ ااااارناللهلق مااااااْ اُ حَاللهلقَطيْ مَ لاسااااالآ يّ  ه
دَلْالآكَالله ُردَةًاللههالآ ناللهشاَ دلآ اللهلااالله هَّ اْ ََ تَالله هَ اوطَاللهل لأْ فر ل ردََْ
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didst go before into Galilee, O Thou Who wert 

kept in a cave. Great, therefore, are Thy 

mercies, O ineffable Savior; have mercy upon 

us. 

مرًاللهلهااااىالله دلآ اّاااَ بََّْ اللهم مَ اللهذقالله ه يلاثااااةلآالله لأياااارملآناللهلساااَ اّااالّآ  هَ  ي
ةاللهاللههااااالله َ .اللهلََ ييماااَ فلآياااَ  ِ ََة الله اْاللهلاااااللهمَغااار ناللهياااراللهماااَ  هجََّ اااحلآ

م كَناللهٍيُُّراللهالله لِآ مْارمَر  َِ َْ َ الله     َ اللهللآد الله هم ْ مَجَ   الله. هم خََّلآص 
Verse 3. Praise Him for His mighty acts; praise 

Him according to His excellent greatness. 

The women did hasten to Thy tomb to behold 

Thee, O Lord, Who didst suffer for us. And 

when they arrived, advancing, they saw an 

angel sitting on the stone rolled back from fear. 

And he shouted to them, saying: The Lord hath 

risen. Go and tell the Disciples that the Savior 

of our souls is risen from the dead. 

بلّآ وه اللهنَي ااارَاللهالله.3 اساااتيخ  ناللهساااَ لَآ تََااالآ ّْدَ بلّآ وه اللهتَّاااىاللهمَ ساااَ
لَآالله  . َْ رةلآاللهتَيَممَلآ

رَتْاَالله دْاللهٍسااْ وَةَاللهقااَ اّاْ الله هالّآ يَ رناللهل الله هاا قاللهتاا هيمَاللهتاااّ اّايح  اُرالله همَ ٍيُّ
نالله دلآمرت  ااااااَ اّ ْ اَاللهم مَ راللهل لااااااَ دْنَكَ.اللهلهمااااااّ اللههلآي شااااااارهلآ ََ رلآ لهااااااىاللهقَبااااااْ
اَالله اللهمااالآ رلآ لآ ِْ دَ الله هم ماااَ رلآ اّارًاللهتَّاااىالله هَ جااَ اللهمَلا ااارًاللهجرهلآ رََْ ٍبْصااَ
دْاللهقاااارمَالله اللهقااااَ الله هااااريبي يَ اللهقاااارئلًا:اللهل وَه اي فَاللهنَ ااااْ مااااَ َُ ناللهلَ وْفلآ  هخاااَ
الله ْ الآ اْاللهباااَ َ اللهمااالآ اُاَ دْاللهنَ َ اللهقاااَ اَالله هميلام ااَ ناللهب ناااي لاارذْهَبْاَاللهلتٍََّْلآماااْ

ار. اللهن فوسلآ اللهم خََّلآص  الله لأمو تلآ
Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet; praise Him with the psaltery and harp. 

O Lord Savior, Thou didst enter unto Thy 

Disciples, the doors being closed, as Thou didst 

come out of the sealed tomb, showing the 

sufferings of the flesh which Thou didst accept 

in long-suffering; for Thou didst submit to 

pains patiently since Thou art the seed of 

David. But since Thou art the Son of God, 

Thou didst liberate the world. Great therefore, 

are Thy mercies, O incomprehensible Savior. 

Have mercy upon us. 

اللهالله  .4  استيخ  لَآ ْ مر ناللهسَبلّآ وه اللهبرهملآ الله هبوقلآ سَبلّآ وه اللهبلآََّْ الآ
ََالله   .ةل هّ  ر

الله ََ َ اللهتَّااااىاللهتَلام اااا لآ دْاللهلَهَجااااْ اّااَ ناللههَ ص  الله هم خََّاااالآ اُاارالله هااااريبُّ ٍيُّ
اللهلهاااااوَالله رلآ اَالله هَّباااااْ َ اللهمااااالآ اّااااةاللهناللهََّماااااراللهخَرَجاااااْ اللهم غََّْ و ب  ل لأباااااْ
الله اُااااراللهبلآطاااااوللآ الله هماااااااللهقَبلآَّْمَ دلآ اّااااَ رً اللهآ مَالله هجَ اُاااالآ مَخْماااااوماللهناللهم يْ
كَالله َ الله لألْصاااربَاللهصاااربلآرً اللهبلآماااراللهٍناااي مَمََّاااْ ِْ الله  دلآ كَناللهلذْاللهقاااَ ٍنرتااالآ
تَالله ه اااارهَمَالله َْ ري اِااَ لآنالله الله ا  كَالله باااْ اللهد لد.اللهلَبلآماااراللهٍنااااي اْاللهزََْعلآ مااالآ
الله الله  اار  اُارالله هم خََّاالآص  كَناللهٍيُّ ماا  لِآ ةاللهاللههاااَاللهمَر  اّارًناللهلََ ييمااَ م ْ ملآ

مْار. َِ َْ الله  لَآ   هم دََْ
For St. Nektarios in Tone One 

(**Thou art the joy**) 

 بنللحِ  الأول لقدّيس نكتن:يوس ل
 وزن  جند السمنء 

Verse 5. Praise Him with the timbrel and 

dance; praise Him with stringed instruments 

and organs. 

Come, let us gather in joy and with songs keep 

festival * on the divine remembrance of the 

merciful hierarch, * Nektarios, now glorified 

greatly by Christ * for his radiant way of life * 

with gifts of marvelous healings and awesome 

signs * for the succor of all pious folk. 

ل همَصرفاللهالله.5  استيخ  الله برهطبْحلآ سَبلّآ وه اللهاللهاللهنسَبلّآ وه الله
رَب. الله هطي اللهلآهةلآ لَآ  برلألتر

ريالله حْاللهجمي اااً اُااّياللههلآاَْ مَفاالآ يَوَ الله لإه اللهنكمااار راللهلااااللهت اادلآ هيااي
الله لَآ دَه ياللههلآ يرتاااا الله ه اااومَاللهمَجاااي اّااايح  ة.ياللهلرهم جاااَ ُْ اللهلبَ رلَ  اّاا  بلآ
الله اِ اْياللهمااْاللهٍجاحلآ الله اللهَّاحي َُ اْاللهيا ملآميالله ه جرئا ََّةنياللههلآكاَ  هفرضلآ

الله همؤما ا.  خلاصلآ
Verse 6. Praise Him upon the loud cymbals: 

praise Him upon the high-sounding cymbals. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

بلّآ وه الله .6 اساااتيخ  ناللهساااَ او لآ الله هصاااُّ بلّآ وه اللهبلآاغَمَااارتلآ ساااَ
الله هريبّ. َّبلّآحلآ اللهلََّْم  َّمة  اللهنَ ناللهَّحُّ َُّْ حلآ الله همي او لآ  بلآص 
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Thy reliquary is as a new Pool of Siloam, * 

ending most grievous sickness and forever 

bestowing * health and swift deliv’rance from 

every distress * by the All-holy Spirit’s might * 

for them that draw nigh with faith in thy 

sanctity, * O illustrious Nektarios. 

ريالله ًُ ب  د اللههااااراللهشاااَ يَوْ ياللهباااَ كَاللهياااراللهنكمااار لرتااالآ اللهتاااربوتَاللهَ  يَ ل
اّاويةلآالله هاارّلْ يالله رلآئ اللهبلآ اَاللهت بااْ اُاْ َّْو مَاللهثرنيااة.ياللهل اّالآ ر ضَالله بلآ لأماااْ

ةَالله الله همااؤما اْياللهصاالآ ي اِا ا  الله اللهَّااحي اَح  يَةنياللهلتَمااْ مَْ صاالآ ّْ  هم 
اللهل لأجّرد. الله هاُّفو لآ

Verse 7. My mouth shall speak wisdom, and the 

meditation of my heart shall be of 

understanding. 

What man can worthily praise Thee for Thy 

most mighty works, * O life-bestowing Savior? 

Who hast even now given * a ground and 

indestructible pillar of faith * to Thy Church 

and Thy little flock, * the God-proclaiming 

Nektarios, who in truth * served and 

worshipped Thee in righteousness. 

اللهلمااااللهياامكَّّماللهبره كمااةاللهلقَّبااااللهياَلله  .7اسااتيخ   َّ اللهاُا اللهل ُّ 
 برهفُم.

بيَ كَاللهياااااراللهم خََّلآصااااااياللهياااااراللهمااااارنلآحَالله اّااااْ مَطيع اللهتَ اّااااْ اْاللهيَ ماااااَ
الله الله اْاللههاااوَاللهتَماااودالله اّااةياللهماااَ َ الله هكَاي تٍَط اااْ  ه يااارةلآنياللهلذْالله
الله يَوَ الله هلاهاااوتاي عْناللهنلآكْمااار دلآ الله اللهيَاْصاااَ َ َّلآمْنياللهلٍسااار الله يَااااْ

. مَكَالله لأم اَالله هبرَّ   ه  يّاّنياللهلخردلآ

Verse 8. Thy priests, O Lord, shall be clothed 

with righteousness, and Thy righteous shall 

rejoice. 

More than a flowering meadow, thy holy relics 

give forth * a sweet and cheering fragrance that 

delighteth the senses * of thy pious servants 

that come to thy shrine, * O thrice-blessed 

Nektarios; * wherefore, thy convent and island, 

and all the Church * praise the grace that God 

hath given thee. 

ََالله  اللهالله.8استيخ     َ الله ه ادلَاللهلٍبار  اّوَ اللهيَّبَ بَُّ  ُاما كَاللهيارالله
.  يبمُجوَ

يَوْ ياللهيَبااادلاللهشااااَ  ه الله اللهيااااراللهنلآكمااار رهلآرلآ كَالله هطاااي لرتااالآ اللهَ  ر  طاااْ تلآ
رالله هماااااااؤما اَالله ْ نياللهمرن اااااااً ااااااةلآاللهزَنْبااااااَ اّ اْاللهِدي ْ ياللهمااااااالآ تٍْبااااااَ
بْطااااةلآ.ياللههااااا هكَاللهلاااااااللهآي اااااارالله ََ ثَالله ه نياللهياااااراللهم َ َّاااااي رلَ اّاااُّ  ه

. َ لآاللهلإن رمَ ياللهمَجْدَالله  ي  ريلآاوَْ

THE ELEVENTH EOTHINON 

DOXASTICON IN TONE EIGHT 
 ذوكصن الإيوثينن الحندية عشرة بنللحِ  الثنم  

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

When Thou didst show Thyself to the disciples 

after Thy Resurrection, O Savior, Thou gavest 

Simon the tending of the sheep, that he might 

return Thy love, and Thou didst ask him to 

have care for the shepherding of the flock. 

Wherefore, Thou didst say to him: If thou 

lovest Me, O Peter, feed My lambs, feed My 

sheep. And he, straightway showing his 

affectionate love, inquired concerning the other 

disciple. By their intercessions, O Christ, 

preserve Thy flock from the wolves that ravage 

it. 

الله هّدَ . اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ
اللهبَ اااادَالله كَاللههلآَّميلام ااا لآ اّاااَ رتَاللهنَفْ اُااَ راللهٍَظْ صناللههَمااااّ اُاارالله هم خََّااالآ ٍيَُّ
الله ةَالله لَأ اااارمناللههلآمَجديااادلآ اللهلَآترياااَ ََ م ر اّاالآ َ اللههلآ تٍَط اااْ ةنالله  ه لآيرماااَ
َّاااَ الله َ هلآكَاللهق  ة.اللههااالآ ياااي َ الله  هملآمااارمَاللهبلآرهريعلآ راللهملآاااا ةناللهطرهلآباااً  همََ باااي
عََالله ملاناااااللهل لِآ َْعَالله ناللهل بُّااااااللهياااراللهب طااار    َ اللهت  لآ ااااْ اللهَّ  َْ َ :اللهل هاااَ
الله الله هملّآَّم اااا لآ الآ اللهتااااَ مَخبَرَاللههلآَّ اااارللآ وَناللهلَرسااااْ راللههاااا  رلاااارنا.اللهٍَمااااّ خلآ
اُااارالله مرناللهٍيَُّ لُآ فرترتلآ َ الله هم فااارلآط.اللهفَبلآشااااَ بااااي  ِ رً الله اُااالآ ناللهم ي رلآ  وخاااَ

دياَاللهليّرهر. لّآ الله هم ف ئربلآ ناللهلِفَظاللهََتلآ يمَكَاللهملآاَالله ه لّآ الله همَّيح 
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THEOTOKION IN TONE EIGHT  اللهالثنم   بنللح ِ والِديّة
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for 

through Him that was incarnate of thee is 

Hades despoiled, Adam is recalled from the 

dead, the curse is made void, Eve is set free, 

death is slain, and we are endowed with life. 

Wherefore, in hymns of praise, we cry aloud: 

Blessed art Thou, O Christ our God, Who is 

thus well pleased, glory to Thee. 

الله هد هريا.اللهآم ا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  ََاللهلَّحي الله. و
لَآالله ل هلآدَةَالله لإهَ يرالله نالله الله هبَرَ رتلآ َّ حلّآ تََّىالله هلآاَالله هفرئلآَّة الله الله ٍَن لآ
الله دلآ لّّآ الله هم مَجَ طَةلآ بلآو سلآ بلآَ  الله س  قَدالله الله هجَ يمَالله يَ لَأ َ  نالله  هَ  
وّ َ الله َِ لَ بردَتنالله ل هَّي اَةَالله ثرنلآيَةًنالله اَالله د تلآ لَآدَمَالله نالله ملآاكلآ
لََّلآَ هلآكَالله َِ  ار.الله قَدالله الله لَنَ ا  ٍ م َ نالله ل همَوتَالله  نَ مََّ نالله
ارناللهيراللهمَااللهالله  ُ اللهلهَ اللهٍَنَ اللهٍَيُُّرالله همَّيح  اَلله ََ بلآح اللههرتلآف ا:اللهم بر َّ ن 

اللههَك. نالله همَجد  ري اللههَكَ  اللهس 
GREAT DOXOLOGY IN TONE EIGHT  الثنم   بنللح ِ الذوكصولوجين الكُبرى 

Glory to Thee, Who hast shown forth the light. 

Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

نالله اللهللهلآاللهلاالله هَ لا لآ نالله همَجْد  رَالله هاوَ لُآ هَكَاللهيراللهم ي الله  همَجْد 
رّة. َّ الله همَ لام ناللهللاالله هاّر لآ يّ الله ه اللهلتَّىالله لأَْضلآ

We hymn Thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks unto 

Thee for Thy great glory. 

ملآاْالله الله ََ ر  نَشْك  نالله ََ د  ن مَجلآ هَكَالله الله د  ج  ّْ نَ كَنالله لَآَّ  ن بر كَالله بلآ   َّ ن 
اللهمَجْدلآَ.الله اللهتييملآاللهجَلاللآ اللهٍجحلآ

O Lord King, heavenly God, Father almighty; 

O Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; 

and O Holy Spirit. 

الله هضربلآط اللهالله َ نالله وب  نالله لإه مرلقُّ يّ نالله ه الله همََّلآك  ٍيُُّرالله هريبُّ
نالله يَّوع الله همَّيح  يرالله نالله الله هوَِ د  الله لإبْا  ٍيُُّرالله هريبُّ  هك حّ.الله

الله هّ د  .الله اللهليراللهٍيُُّرالله هرّل  
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world, have 

mercy on us, thou that takest away the sins of 

the world. 

َ للآعَاللهالله ناللهيرالله لآاللهيرالله باَالله وبلآ مَحَالله َِ َ ناللهيرالله الله لإه ٍيُُّرالله هريبُّ
َ للآعَاللهخَطريرالله ه رهَم.الله مْارناللهيرالله َِ َْ اللهخط  ةلآالله ه رهَملآالله 

Receive our prayer, Thou that sittest at the right 

hand of the Father, and have mercy on us. 
اللهالله الله وبلآ يم الآ تَاْالله الله ٍيُُّرالله هجرهلآس  تَضَرُّتَارالله تَّبيحْالله

مْار. َِ َْ اللهل 
For Thou only art holy, Thou only art the Lord, 

O Jesus Christ, to the glory of God the Father. 

Amen. 

اللهيَّوع اللهالله الله هريبُّ ََ دَ ِْ لَ ٍنَْ الله نالله اللهق دُّل الله ََ دَ ِْ لَ ٍنَْ الله لأنيكَالله
ناللهآم ا.الله لآالله وبلآ الله ناللهلااللهمَجْدلآ الله همَّيح 

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy name forever, yea forever and ever. 
ناللهلإهىالله الله سْمَكَاللهلهىالله لأبَدلآ كَناللهلٍ سَبلآح  لَآَّ  اللهيَوم اللهٍ بر لااللهَّ حلّآ

الله لأبَد.الله اللهٍبَدلآ
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
اللهن ْ فَظَاللهلااللهه  الله هَ وملآاللهبلآغ لآرالله َْ اللهٍ َّْاراللهيراللهََبُّ الله.خَط  ةهٍلّآ

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 

Fathers, and praised and glorified is Thy name 

forever. Amen. 

اللهالله دالله لم مَجي الله بيحالله َّ لَم  آبرئلآارنالله ََالله له الله ََبُّ يرالله ٍنَْ الله الله اَلله ََ م بر
ناللهآم ا. الله سْم كَاللهلهىالله لأبدلآ
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Let Thy mercy be upon us, O Lord, even as we 

have set our hope on thee. 
الله تلّآكرهلآاراللهتََّيك.الله مَم كَاللهتََّْ ارناللهََّملآْ حلآ ِْ اللهََ اللههلآمَك اْاللهيراللهََبُّ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. (thrice)  
ّوقَك.الله)ثلاثرً(  ِ اللهتََّلآمْااالله اللهٍنَْ اللهيراللهََبُّ اَلله ََ اللهم بر

Lord, thou hast been our refuge from 

generation to generation. I said: Lord, be 

merciful unto me; heal my soul, for I have 

sinned against Thee. 

اللهيراللهالله ٍنراللهقَّْ   نالله اللهلج ح  هاراللهلااللهج ح  اَْ الله اللهمََّْجً اللهَّ  ََبُّ يرالله
اللهلهيك.الله    ْ اللهنَفّااللهلأنياااللهقداللهخَطلآ مْاااللهل شْفلآ َِ َْ الله  اللهََبُّ

Lord, I have fled unto Thee; teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. 
ناللهلأنيكَالله ََ ضَر تٍْمَحَالله الله َْ اللهلََ َّلآمْاااللهٍ اللهلهيكَاللههج ت  ََبُّ يرالله

اللهٍنَ اللهه وَاللهلهُا.
For with Thee is the fountain of life; in Thy 

light shall we see light. 
. الله هاوَ اللهن ريا  ََ اللهملآاْاللهقلآبََّلآكَاللهتْ اَالله ه يرةلآناللهلبلآاولَآ اللهلأيَ

O continue Thy mercy unto them that know 

Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

مَمَكَاللهتَّىالله ه ياالله ِْ طْاللهََ  ّ  .اللهي رلآلونَكلرب

اللهالله يموت  الله ه قالله الله ق دّل الله الله هّوقّنالله ق دّل الله ُ نالله الله ق دّل الله
مْار.الله)ثلاثرً( الله ََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
. الله هّ د  لآ اللهل هرّل لآ اللهل لإبالآ اللههلآلآبلآ الله همَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
الله هد هلآرياَناللهآم ا.الله اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ الله و

Holy Immortal, have mercy on us. مْار.الله الله ََِ الله ه قالله اللهيَموت  اللهق دّل الله
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
الله يَموت  الله ه قالله الله ق دّل الله الله هَّوقّنالله ق دّل الله ُ نالله الله ق دّل الله

مْار. َِ َْ   

TROPARION IN TONE EIGHT   ِط روبن:يَّة بنللحِ  الثنم 
Having risen from the tomb, and having burst 

the bonds of Hades, Thou didst loose the 

condemnation of death, O Lord, releasing all 

mankind from the snares of the enemy. Having 

manifested Thyself to Thine Apostles, Thou 

didst send them forth to proclaim Thee; and 

through them Thou hast granted Thy peace 

unto the civilized world, O Thou Who alone art 

plenteous in mercy. 

ناللهاللهملآااللهاللهاللهََبُّاللهاللهاللهيراللهاللهق مْ اللهاللهاللهلذاْلله اللهلَآبرطرتلآاللهاللهاللهلقَطيْ  اللهاللهالله هَّبْرلآ
كومَةاَللهاللهاللهَ ََّبْ اللهاللهالله هجَ يمن ناللهاللهِ  اللهملآااللهاللهالله هك حياللهاللهاللهلٍنَّْْ تاللهاللهالله همَوْتلآ

َُرْتاللهاللهاللهلهمّراللهالله هَ دلّناللهاللهللآخرخلآالله َّلآكاللهاللهاللهذ تَكاللهاللهاللهٍظْ ماْللهاللهاللههلآر س   ُ سََّْمَ َْ اللهاللهٍَ
ماْللهاللهاللهلمَاَْ  اللهاللهالله هكلآر زةلآناللهاللهلهى لُآ كونَةلآاللهاللهاللهسَلامَكاللهاللهاللهبلآ ّْ اللهيراللهاللههلآَّْمَ

مَةلآاللهاللهجَ يحالله ِْ دََالله هري ِْ  .اللهلَ
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